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P A R T E A I 
locul Cortinei. 
Nanii. 

Sub felinarul stins se află 

Întuneric. Un fascicul dc lumină apare 
brusc şi se plimbă pe scenă. Nu se vede 
decît cortina; în mijlocul cortinei atîrnă un 
felinar stins. Zgomotul ploii. Paşi care se 
apropie. O maşină claronează de trei ori. 
Fasciculul de lumină se reîntoarce la mij-

NANU (cuiva care nu se vede) : Psst ! Mîi-
nile sus ! (Izbucneşte în ris.) Eu 
sînt. Nanu. Vino cu gologanu'. Ce 

• zici de versurile astea ? (Fascicu­
lul de lumină se stinge brusc. Paşii 
s-au oprit ; rlzînd. Ce faci ? Eşti nebun ? 
Stai ! (Zgomotul unei lovituri. Un gea­
măt lung.) Capul... s-a dus dracului capul 
meu... m-<ai... de ce... nu pricep. 
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(Zgomotul unci noi lovituri. ΊΊι horcăit. 
O trecere de lumină; Nanu se prăbuşeşte sub 
felinar. Se aud nişte paşi tare' se 'îndepăr­
tează, în fugă. Întuneric.)' 

2 

Lumină. O cameră elegant mobilată : fo­
tolii dc piele, o masă joasă, covor moale, 
în trei dintre fotolii stau Fabian, Dudu şi 
Bclcot. Al patrulea fotoliu e liber. Fabian 
bate darabana. Fabian se opreşte pentru o 
clipă, apoi reia darabana. 

D U D U (afirmativ) : Ne-au arestat. (Fabian 
se opreşte din nou. Sc uită la Dudu. 
Explicativ.) Ne-au arestat. "Asta e. Ce-au, 
dom' le , cu noi ? Unde e morala ? 

BELCOT : V o r b e ş t e m a i înce t . N u e ne­
voie să te a u d ă t o a t ă mi l i ţ i a . 

D U D U : Crezi că nu pus microfonne nici ? 
P a r c ă e salon, f i r-ar a l d r acu lu i să fie. 
A u z i , dom' le , f o to l i i de piele. N - a m ere--
zut asta. Că au la m i l i ţ i e fo to l i i de piele. 
Şi^ zici că au -pus microfoane-a ic i ? 

B E L C O T : Ca să te a u d ă pc ;dumncnta ? 
Crezi că n u ţ ip i destul dc tare-? 

D U D U : M i c n u mi-e f r i c ă ! Dc n i m e n i ! 
I n venele mele curge s înge de erou ! I n 
vene sau în nrtere ? N c v a s t ă - m e a e la 
materni tate . Şi t rebuie să n a s c ă . D in t r -o 
c l ipă în alta. Vă d a ţ i scama ce-i pc capul 
meu ? 

F A B I A N : Pes.,. M a i a i copii ? 
D U D U : Hahaha ! N-am. N - a m deloc. 
F A B I A N : E i , fugi . . . Ε p r i m u l ? 
D U D U : P r i m u l . P r i m u l de tot . 
F A B I A N : H a i , că eşt i grozav. Pe c u v î n t u l 

meu că eş t i grozav. Şt i i ce t rebuie să 
faci ? Cînd ţ i - a p a r e ţ î n c u l ? Te p r o p t e ş t i 
de u n p o m şi s t r ig i : a jutor ! Şi d ă u n u ' 
peste t ine. Ca să te scape de belea. I i 
spui frumos : salut, maestre, î l ' b a g i î n t r - o 
c i r c i u m ă şi-i da i de b ă u t . P î n ă î n c e p e să 
c l ă m p ă n e . D i n urechi . 

D U D U : Cine ş t ie ce m o a c ă o f i . 
F A B I A N : N - a i caracter. Pe c u v î n t u l meu 

că n-ai caracter. G î n d e ş t e - t e la ă l a m i c u ' . 
D U D U : Hahaha ! D a c ă e b ă i a t , îi zic Va-

l e r iu , d a c ă e fa tă , îi zic Magdalena. Sau 
Monal isa ? Ce z ic i ? Hahaha ! I i zic cum 
vreau . E l se n a ş t e , ia r eu îi zic c u m 
vreau. Chiar p r i m u l ? Şi , d a c ă su fe ră de 
i n i m ă ? Sau de ficat ? Şi n-are voie să 
bea ? Cine o să c l ă m p ă n e ? 

BELCOT : A u drep t să ne ţ i n ă pa t ru ş o p t 
de ore. 

D U D U : P a t r u ş o p t ? 

BELCOT : Exact. S î n t e m a r e s t a ţ i de o o r ă . 
A u mai r ă m a s patruzeci şi ş a p t e . 

F A B I A N : Hai , că eşt i nemaipomeni t . Pe 
c u v î n t u l meu că eşt i nemaipomeni t , ( luni 
o să fie p a t r u ş o p t .' Peste vreo şase orc-mi 
p leacă av ionu l . 

BELCOT : Eşti p i l o t ? 
F A B I A N (explicativ) : Mă c h e a m ă Fabian . 
BELCOT (η-a sesizat explicaţia) : Î m i pnrc 

bine. Bclcot. 
Ι ) Γ Ι ) Γ : Dudu . Asta e numele meu. A d i c ă , 

n c v a s t ă - m e a n a ş t e , iar cu stau nic i , ca o 
m o m î i c ? 

F A B I A N : Poale, să dau un telefon la fede­
ra ţ i e ? Ce z ic i , t a t ă de copi i ? 

BELCOT : F e d e r a ţ i a cu i ? 
D U D U : N-auzi , că- l c h e a m ă Fabian ? ! 
BELCOT : Şi, ce-i cu asta ? 
D U D U : Ce dracu ' , n-ni auzi t de Fabian ? 

Chiar a şa ? î n ha lu l ă s t a am ajuns ? 
BELCOT : Fabian ? N - a m auzit de Fabian. 
F A B I A N (rîde, amuzat) : Ha i , că tc-a în­

cuiat . 
D U D U (revărsare de entuziasm) ; P ic ior de 

p a i ş p o carate ! S e n z a ţ i a secolului ! Ura ­
ganul Balcani lor ! A opta minune ! 

BELCOT : E l ? Dumneata eş t i a opta m i ­
nune ? 

F A B I A N (puţin încurcat, puţin plictisit) : 
Trebuie să scrie şi z i a r i ş t i i ă ş t i a ecvn. 

B E L C O T (stupefiat) : Z ia r i ş t i i ? 
F A B I A N : I t a l i e n i i . E i u m b l ă cu chestiile 

astea. 
D U D U : P r i n ţ u l C a r p a ţ i l o r ! 
BELCOT (în limita uimirii) : I t a l i e n i i ? 
F A B I A N : Asta au zis-o n e m ţ i i . Aşn cred. 

Sau olandezi i . 
BELCOT : Cum ? N e m ţ i i sau olandezi i ? 
D U D U : Eng le j i i ! A s c u l t ă - m â pc mine . M ă 

j u r pc ce v r e i . Facem un pa r iu ? î l ş t iu 
şi pc ă ln care a zis. Mike . . . ană. . . M i k e , 
Mike . . . Z i , dom' le , M i k e şi ma i cum ? 
Că m-am şi î n t r e b a t . De unde o f i ş t i u t 
englezul de p r i n ţ i ? 

B E L C O T : N u î n ţ e l eg n i m i c . Dumneata eşt i 
u n p r i n ţ de s înge ? 

D U D U : P u r s î n g e ! 

(în clipa aceasta, cineva a ciocănit în uşă 
şi s-a făcut linişte.) 

E A B I A N : A c iocăn i t cineva. 
BELCOT : Cred că e o g r e şea l ă . L a u ş a 

asta η -a c iocăn i t n i m e n i . N i c i o d a t ă . 

(Uşa se deschide brusc.' Cei trei au tăcut. 
Un timp, nu intră nimeni. Pe urmă apare 
în aer un pat pliant. Patul se răsuceşte pu-
fin şi se opreşte. In fine, începe să intre 
în cameră, trăgînd după el un plutonier, tre­
cut bine de prima tinereţe. Plutonierul mai 
ţine nişte lucruri in cealaltă mină şi, din 
pricina asta, îşi menţine cu destulă greutate 
echilibrul. Reuşeşte, totuşi, să ia poziţie de 
drepţi în faţa lui Fabian.) 
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P L U T O N I E R U L (voce răguşită dc om imbă-
trtnit in slujbă) ; Sa t r ă i a scă p r i n ţ u l Cur-
pn ţ i io r ! 

BELCOT : Şi ăs ta ? 
P L U T O N I E R U L : I n i i d a ţ i voie să m ă pre­

zint ! S în t p lu ton ie ru l Cucuvea. î m i parc 
r ă u . Dar n-am u n nume prea grozav. 

PAULA Ν : Ε minuna t . Pe c u v î n t u l meu, c 
minuna t . 

P L U T O N I E R U L (fericit) : Să t ră i ţ i ! 
EABLAN : Salut, maestre. H a i , că eşti f o r m i ­

dab i l . Pe c u v î n t u l meu că eş t i f o r m i ­
dab i l . Cum o mai duc i cu s ă n ă t a t e a ? 

P L U T O N I E R U L (lăsind, stupefiat, patul pli­
ant) : O r d o n u ţ i ? 

F A B I A N : Cum o m a i duc i cu s ă n ă t a t e a ? 
Tensiunea şi alte chestii de astea ? 

P L U T O N I E R U L (după ce controlează dacă 
patul pliant i se sprijină bine de picior, 
ton intim şi fericit) : Prea mu l t e chile, 
în ţe lege ţ i ? Vreo c i n ş p e , d n u ă ş ' de chile 
în plus. Da ' p a r c ă po ţ i să te ie i d u p ă 
doctor i ? A z i zice u n u ' a şa , p o i m î i n c zice 
u l i u ' că c a l b a s t r ă , iar tu mai p u i vreo 
d o u ă , t re i chile pe t ine. M i - a zis u n u ' şi 
dc puncte. Cică, d a c ă n u î ngh i ţ i puncte, 
s l ăbeş t i . N-am î n g h i ţ i t puncte, du ' am 
m a i pus vreo t re i chile pc mine . 

F A B I A N : H a i , că eşti h u n . Pe c u v î n t u l 
meu, că eşt i bun . 

P L U T O N I E R U L (brusc, pe un ton solemn) : 
Să t r ă i ţ i . Că nşn η spus t o v a r ă ş u ' colonel. 
Să v ă nduc p n t u ' p l i an t , oranjada şi bis­
cui ţ i i . (Plutonierul, după o matură chib­
zuinţă, ia patul pliant, împinge puţin fo­
toliul lui Dudu, cu Dudu cu tot, pune. 
cu totul neaşteptat, mai înlîi, biscuiţii 
şi oranjada pc masă, iar apoi, aproape cu 
voluptate, aşază patul pliant.) 

D U D U : Ce faci , nene ? î m i p u i pa tu l pc 
p ic ior ? N u v r e i să m i - l p u i şi pc b u r t ă ? 

P L U T O N I E R U L (ca să zică şi el ceva) : Par­
don. (Din nou, vocea solemnă dinainte.) 
Pentru orele u n ş p e . Treizeci de minu te 
dc o d i h n ă , u n pahar dc o r a n j a d ă şi t re i 
b i s cu i ţ i . V-am adus o j u m a ' de c h i l , ca 
să a v e ţ i dc undo alege. Că le-a ales şi 
v î n z ă t o r u l . B u c a t ă cu b u c a t ă . (Ţipînd, 
aproape în disperare.) Să t r ă i a s c ă p r i n ţ u l 
C a r p a ţ i l o r ! • 

F A B I A N : H a i , că m-a i e m o ţ i o n a t . M a i am 

p u ţ i n şi-o să p l î n g ca o b a b ă . 
P L U T O N I E R U L (aproape şoptit) : V -am adus 

u n pachet. E n g l e z e ş t i . Ş t iu că f u m a ţ i pe 
ascuns. N i m e n i n u ş t ie n i m i c . Care află 
ceva, să v i n ă la mine . (Pune ţigările pe 
masă.) 

F A B I A N : Să ţ i le p l ă t e s c . Astea cos tă o 
g r o a z ă dc ban i . 

P L U T O N I E R U L : Maestre ! N u - m i a m ă r î ţ i 
b ă t r î n e ţ i l e ! V ă rog d i n suflet. Să lc 
f u m a ţ i s ă n ă t o s . ; 

F A B I A N : N-o să- ţ i a m ă r ă s c b ă t r î n e ţ i l e . A i 
vreo d o r i n ţ ă ? H a i , că e grozav, să ai 
vreo d o r i n ţ ă . Una mare de tot . 

P L U T O N I E R U L : 0 d o r i n ţ ă ? E u ? Serios ? 

Dacă am eu vreo d o r i n ţ ă ? 
F A B I A N : Ha i , că mi -a i face o bucurie. Z i . 
P L U T O N I E R U L : O scrisoare, maestre. Tre i 

r i n d u r i . De (a d u m n e a v o a s t r ă . Pentru 
mine. Mă, tu , ă la şi ă l a , Cucuvea, sau 
c u m d r a c u - ţ i ma i zice, u i te că-ţ i scrie 
Fabian. 

F A B I A N : Din Spania ? Ε bine '.' 
P L U T O N I E R U L : H a h a h a ! Serios'.' Hahaha! 

Maestre ! l i ucid ! O să v i n ă to ţ i la mine . 
Ca la p o m a n ă ! Hahaha ! Ui ta ţ i adresa 
mea. Numele, pronumele şi in i ţ i a l a com­
p le t ă a t a t ă l u i . Să t r ă i ţ i , să înf lor i ţ i , dar 
să nu î m b ă t r î n i ţ i ! (O poziţie solemnă dc 
drepţi, paşi de paradă, o oprire bruscă 
in faţa uşii, executată ca la carte. Pluto­
nierul sc întoarce încet. Acum e un om 
bătrin şi disperat ; aproape ca o rugă­
ciune.) Şi să v ă ajute Dumnezeu să n u 
fiţi v inova t . Că cu n l t ă s p e r a n ţ ă n u ma i 
am. 

BELCOT : V i n o v a t dc ce ? 
P L U T O N I E R U L (voce sugrumată) : N u ş t i u ! 

N u ş t iu ! (Trinteştc uşa şi pleacă. Li­
nişte.) 

F A B I A N : Ş t ie cineva cevn ? 
BELCOT : N u . 
D U D U : N i c i cu. Stau şi m ă u i t ca prostu ' . 
BELCOT : Cine eşt i dumneata, Fabian ? 
D U D U : Ce dracu ' , dom' le , n-oi auzi t de 

fotbal ? E l e fotbalist . Fabian. Cel m a i 
mare fotbalist a l nostru . U n i i zic că şi 
a l Europe i . Şt i i c u m b a g ă golur i le ? Ε 
do g r o a z ă . Pur şi s i m p l u , de g roază . D a c ă 
n u j oacă în Spnnin, ne-am ars. 

BELCOT : Acolo î ţ i p l e a c ă av ionu l ? 
I A ΒΙΑΝ : Dn. Sfer tur i de f ina lă . 
BELCOT : Sfer tur i de ce ? 

D U D U · Ce dracu ' , dom' le , habar n-ai de 
n i m i c ? E ş t i annlfnbet de tot ? Doamne, 
i a r t ă - m ă . 

BELCOT : Ş t i i , ' eu n-am prea f ăcu t sport. 
Cînd am fost t î n ă r , a m î n v ă ţ a t foarte 
m u l t . P ă r i n ţ i i m e i au fost n i ş t e oameni 
e x i g e n ţ i . A u ţ i n u t m u l t să ş t iu o gră-
m n d ă de l u c r u r i . Şi n-am avu t t i m p dc 
sport. Şi n i c i dc fete. Poate, de asta s î n t 
singur. 

F A B I A N : Şi acum? 
B E L C O T : Şi acum. 
F A B I A N : Ce eş t i acum ? 
BELCOT : Avocat . 
F A B I A N : Avoca t ? 
B E L C O T : Da. 
F A B I A N : Asta e t o t ? I a r t ă - m ă . Vreau . să 

spun că e o chestie f o r m i d a b i l ă să t u 
avocat. Dar eu n-am" avu t de-a face cu 
a v o c a ţ i i . Vreau să spun că. . . S în t n i ş t e 
t i p i f o r m i d a b i l i ! 

B E L C O T : A m în ţe le s . A i v r u t să ş t i i d a c ă 
m e r i t ă să te l ipseş t i de a t î t e a , ca să 
a jungi avocat. N u ş t iu . N u ş t i u ce să 
spun. 
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(Un ciocănii scurt în uşă.) 

D U D U : I a r ă ş i ? 

(LJşa se deschide. O clipă, nu apare ni­
meni. Apoi, apare maiorul. Ε îmbrăcat civil. 
Sc opreşte în prag. Se uită prin cameră. 
Ε ceva care nu-i place. îndrcplindu-sc spre 
palul pliant.) 

M A I O R U L : M ă scuza ţ i că v ă deranjez. 
(Mai degrabă bombănind.) N u şt iu cine 
a avut ideea cu pa tu l ă s t a . (Strîngind 
patul pliant.) N u se l i peş t e deloc, m i r i 
a ş a ? M a i ales de f o t o l i i . Are cineva ne­
voie dc el ? Aşa m-am g î n d i t şi eu. Că 
n-arc n imen i nevoie, vreau să spun. Asta 
c s i t ua ţ i a . Să-1 scot. na ib i i , pe coridor. 
Pe u r m ă . vedem no i ce facem. î m i d a ţ i 
voie ? (Il scoate, într-adevăr, izbind tot 
ce întîlneşte în cale. Reapare, triumfător.) 
N u s-a spart n imic ? S l a v ă D o m n u l u i . 
(Pe acelaşi ton.) B u n ă d i m i n e a ţ a . (Nu-i 
răspunde nimeni.) S î n t maioru l D u m i l r i u . 
Asta e. s i t ua ţ i a . î m i da ţ i voie să stau 
jos ? M u l ţ u m e s c . Cred că am u i ta t ceva. 
A h , da. Cu m i n e ve ţ i avea de-a face. Eu 
s în t anchetatorul . 

B E L C O T : Ancheta toru l ? 
M A I O R U L : N u p l o u ă ? N u p l o u ă încă ? 

Trebuia să p l o u ă , de vreo d o u ă ore. N u 
lua ţ i loc, maestre Fabian ? . 

F A B I A N : Prefer să stau în picioare. 
M A I O R U L : Prefer să s ta ţ i jos. 
F A B I A N : M i n u n a t . H a i , că e tare, chestia 

asta. M-a cuprins entuziasmul . 
M A I O R U L : N u cred să ţ i n ă m u l t . E n t u ­

ziasmul, vreau să spun. (Sună telefonul.) 
Da. (Pauză.) Da. (Pauză.) Da. (Pauză.) 
E-n r e g u l ă . D e c o n e c t a ţ i aparatul . (Pune 
telefonul în furcă.) D u m n e a v o a s t r ă s în-
teţ i George Belcot, n u - i a ş a ? N - a ţ i fost 
fachir ? Hahaha ! F l e r u l , vreau să spun. 
F l e r u l e nemaipomeni t . La dumneavoas­
t r ă . Ε o calomnie, nu - i a ş a ? Procesul de 
m î i n e . Ăla , cu p lag ia tu l . 

B E L C O T : De unde ş t i ţ i ? 
M A I O R U L : Habar n-am. I I a p ă r a ţ i pe De-

mostene. Una, la m î n ă . N u a p ă r a ţ i es­
croci. D o u ă , la m î n ă . A d i c ă , n u e vorba 
de plagiat , vreau să spun. T re i , la m î n ă . 
A t u n c i , e o calomnie. Pa t ru , la m î n ă . Ş i , 
d u m n e a v o a s t r ă ? Constantin D u d u ? 

D U D U : Trebuie să n a s c ă . N e v a s t ă - m e a . Şi. . . 
M A I O R U L : L a noapte. Probabi l . -
F A B I A N : Pe mine m ă c h e a m ă Fabian . D a c ă 

asta v ă spune ceva. 
M A I O R U L : I I c u n o a ş t e ţ i to ţ i t r e i pe N a n u , 

este ? To ţ i t r e i , n u - i a ş a ? 
F A B I A N : N a n u ? 

3 

întuneric. Acasă la Fabian. Un fascicul de 
lumină pe mijlocul scenei. Primul bărbat, al 
doilea bărbat. De undeva se aude o voce : 
zai-zai, zai-zai. Brusc, izbucneşte o muzică 
foarte ritmată. Zgomote de petrecere. Cei doi 
bărbaţi izbucnesc in ris. 

Lumină pe arlechinul din stingă. Fabian 
şi Teodora. Cei doi dansează. Sc opresc din 
dans. 

T E O D O R A : Nanu ? M i - c frică dc N a n u . 
F A B I A N (amuzat) : De mine nu ţ i-e frică ? 
T E O D O R A : L-ai v ă z u t c u m z î m b e ş t e ? ' Mai 

în t î i , i se î n t u n e c ă ochi i . Pe u r m ă . i sc 
d i l a t ă n ă r i l e . Pa rcă ar avea un neces de 
furie. Şi . in clipa aceea, z î m b e ş t e . Dar 
p r iv i rea i i r ă n t î n e rea. N e a g r ă , în ţe leg i ? 
Neagră ! 

F A B I A N (tot amuzat) : S-n î m b ă t a t . Pe cu­
v î n t u l meu că s-a î m b ă t a t . 

T E O D O R A : L-ai v ă z u t cum sc u i t ă la l ine? 
i \ i c i nu c l ipeş te . Ş i , pe u r m ă , î n t o a r c e 
capul . Şi î n c e p e să c l ipească des. Des de 
tot. B ine că nu-1 cunosc. N i c i n u vrenu 
să-1 cunosc. N i c i o d a t ă . (Fabian izbucneşte 
în ris.) Po ţ i să r îz i ? N u pr icep. Ε ceva, 
un lucru pc care n u - l pr icep. P r i v e ş t e - l ! 

(Fabian izbucneşte în rîs. Cei doi încep să 
danseze. Se apropie de primul şi de al doilea 
bărbat. Acum, fasciculul de lumină cade pe 
lot grupul de patru.) 

F A B I A N : S t ă singur cuc în camera ain. Şi 
trage d i n tonte sticlele cnre-i v i n Ja în ­
demnul . Sigur c-o să c l ipească . H a i la 
e l . 

T E O D O R A : Mi -e fr ică. 

(Zgomotul de petrecere s-a apropiat. Cînte-
cul ritmat se aude din ce in ce mai puter­
nic.) • · • 

P R I M U L B Ă B B A T : Care c în ţ i acolo ? 
A L D O I L E A B Ă R B A T : Ε de la b u c ă t ă r i e . 

Se sparg n i ş t e f a r fu r i i . Le-a c ă r a t b ă i a t u l 
p î n ă aic i . Ş i acum d ă cu ele de p ă m î n t . 

P R I M U L B Ă R B A T : Ce faci, Fab ian ? Dnn-
• sezi ? De ziua ta ? N u ţ i -e r u ş i n e ? 

F A B I A N : Eş t i grozav. Pe c u v î n t u l meu că 
eş t i grozav. E u stau acum pe balcon. 
Şi m ă u i t la l u n ă . I a r ă l a care d a n s e a z ă 
e stafia ta. N u vezi că eş t i beat m o r t ? 
Las' că te t o r n eu. Pr ie ten i ! L o r d u l a 
b ă u t o j u m a ' de ş p r i ţ ! 

A L D O I L E A B Ă R B A T : De ce n-ai b ă u t 
t o a t ă damigeana, domnule ? 

P R I M U L B Ă R B A T : Ş i , a c a s ă , ce să i au ? 
Costumul l u i Fab ian ? N u vez i că e ros 
pe l a m î n e c i ? , 
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A L D O I L E A B Ă R B A T : N u ş t iu ce are Ma 
cu far fur i i le . Auz i ? Iar e cu zai-zai. 
zai-zai. Că m ă cupr inde şi groaza. Cu ce 
Ic-o f i c ă r a t ? Cu camionul ? 

F A B I A N (încet) : H a i , Teodora. N u e n imic . 
Ε singur. Mereu a fost a şa . I -am spus : 
hai , că eş t i grozav. Pe c u v î n t u l meu că 
eşt i grozav. Dar el η-a v r u t să m ă crea­
d ă . N u ş t iu . 

T E O D O R A : Asta nu pricep. S î n t e ţ i p r ie teni . 
Tu şi Nanu . Ε o prostie. O mare prostie. 

P R I M U L B Ă R B A T : Fabian n u d a n s e a z ă . Ce 
faci, Fabian ? N u dansezi ? Dc ziua ta ? 
N u ţ i-e r u ş i n e ? 

F A B I A N : Eş t i grozav. Pe c u v î n t u l meu că 
eşt i grozav. N u vezi că dau d i n picioare? 
Ce, ă s t a nu - i dans ? 

A L D O I L E A B Ă R B A T : Dar mai po ţ i ? Sau 
v re i să te ţ i n e m ? 

F A B I A N : Şi , pe v o i , cine o să v ă ţ i nă ? 
Vezi camera aia ? Şi , d a c ă o să ajung 
ncolo ? Ce-o să m a i z ic i ? 

T E O D O R A (încet) : De ce ? Lasă-1 . Singur. 
Ε aşa dc bine a ic i . Ε aşa de bine. 

(Fasciculul de lumină îi lasă pe cei patru. 
Arlechinul din dreapta. Nanu stă într-un 

fotoliu. 
Zgomotul petrecerii se depărtează. Se aud 

doar vocile.) 

F A B I A N : U n u , do i , t re i ! 
P R I M U L B Ă B B A T : Vezi să nu te î m p i e d i c i 

de u ş ă . 
F A B I A N (încet) : Sst ! N u ma i spune n imic . 

Ε r u ş i n e . Pe c u v î n t u l meu că e r u ş i n e . 
T E O D O R A (încet) : Poate. Dar mie mi-e 

fr ică . F r i c ă , în ţe leg i ? 

(Cei doi au apărut Ungă Nanu. Nanu îi 
])iivcşte fără să spună nimic.) 

F A B I A N : Teodora î E l e N a n u ! Nanu ! Ea 
e Teodora ! H a i , că s în t tare. Pe c u v î n ­
t u l meu că s în t tare. Sst ! N i c i o v o r b ă ! 
T a n t i Aglaia ! Teodora se simte prost ! 

(îi răspunde o voce de bas.) 

VOCEA D E BAS : T u n u te s im ţ i prost ? 
Cile pahare ? 

F A B I A N : T r e i , t an t i Agla ia . 
VOCEA D E BAS : O să c ă p ă t a ţ i tuse m ă g ă -

rească . Asta o să fie cu v o i . (Altcuiva.) 
Ia m î n o de acolo. Că o să spargi sticlele 
alea şi nu ş t iu c u m te c h e a m ă , Doamne, 
i a r t ă - m ă . Da ' cred că te-am m a i v ă z u t 
undeva. Cînd te-a dat a r b i t r u l ă l a r o ş c a t 
a f a r ă . Că i -a i suflat î n nas. Şi i s-a 
f ă c u t r ă u . (Vocea de bas a apărut Ungă 
cei trei. Ε un bărbat înalt şi foarte bine 
făcut.) Iaca paharele. A m pus î n t r - u n u i 

p r a f de s u g h i ţ a t . Da ' n u m a i ţ i n min t e 
în care. Da ' n - a v e ţ i n i c i o gr i jă , c ă l -am 
adus d i n I t a l i a . . H i . să be ţ i s ă n ă t o ş i şi cu 
î n g h i ţ i t u r i m i c i , ca Ră nu v ă a u d ă vec in i i . 

T E O D O R A : A u şi copi i m i c i ? M i c i , m i c i , 
m i c i ? A t u n c i , t rebuie să r ă m î i cu no i . 
Că eu r î d ca o p e d a l ă . Aşa : ha-ha-ha. 
Cînd beau. D n ' şt i i cum face o p is ică 
b e a t ă ? S u g h i ţ e ca un m ă g a r p ă r ă s i t . Şi 
iese tot : ha-ha-ha ! 

VOCEA P R I M U L U I B A R B A T : T a n t i Agla ia ! 
VOCEA D E BAS : V i n , cop i lu l meu, v i n ! 

Iar t u . Teodora, nu mni sta aşa aproape 
de Fabian. C-o să faci z h î r c i t u r i . Şi-o să 
c r e a d ă lumea că eşt i de la f ede ra ţ i e . 

T E O D O R A : Da' şti i c u m î n j u r ă u n b i r ja r ? 
Aşa : ha-ha-ha ! 

VOCEA P R I M U L U I B Ă R B A T : T a n t i Agla ia ! 
VOCEA D E B A S : Of. b ă t r î n e ţ i l e mele... I a r 

ţi s-a f ăcu t r ă u ? Ţ i - a m spus cu că trage 
d i n sticla aia. 

(Cei trei au rămas singuri. O clipă de 
tăcere. Nanu sc uită la Teodora.) 

F A B I A N (jenat) : Ε prea marc ba lamucul . 
Este, că e prea mare ba lamucul ? Şi ce, 
d a c ă am î m p l i n i t d o u ă s ş a s e de an i ? (Tot 
mai jenat.) Şt i i c ă am jucat fo tbal cu 
Nanu ? Hahaha ! Şt i i cum i se spunea ? 
Habar n-ai . Pe c u v î n t u l meu că habar 
n-ai . 

N A N U : Du-te d racu lu i . 
F A B I A N (şi mai jenat) : March i zu l . Pe cu­

v î n t u l meu că i se spunea march izu l . 
Da ' era m a i b u n ca mine . (Nu mai ştie 
ce să spună.) Pe u n teren de l î ngă 
şcoa lă . 

N A N U (Teodorei, examinînd-o) : N u ş t iu ce 
să spun. 0 f i de la n a t u r ă , n-o f i de l a 
n a t u r ă . . . Că, d a c ă p o r ţ i corset, e o ches­
tie, ia r d a c ă nu-1 p o r ţ i , e cu t o t u l alt­
ceva, n u ? Poate, să te p i p ă i p u ţ i n ? H m . 
Sau merge şi a ş a ? 

F A B I A N (nu-i vine să creadă ce a auzit) : 
Da' t u n u şt i i că era u n teren l i n g ă 
şcoa lă . Da ' de şcoa lă ţ i - a m spus ? 

T E O D O R A (in disperare de cauză) : T a n t i 
Agla ia ! 

F A B I A N : Că Nanu a dat-o pe fizică. A r c 
u n cap de aur. Pe c u v î n t u l meu că e 
de aur. I a r eu am te rmina t l i ceu l acum 
t re i l u n i . Asta e s i t u a ţ i a . 

N A N U (lui Fabian, în treacăt) : Gura, gloa­
b ă n e n o r o c i t ă . (Teodorei.) Te m ă r i ţ i cu 
ă s t a ? Sau te culci cu m i n e ? Că pi te-
cantropu- i tot pi tecantrop, n u ş t i u d a c ă 
m-a i î n ţ e l e s . (Rîzînd.) E i . asta e... A d i c ă , 
to ţ i s î n t e m p i tecant ropi ? Te cu lc i cu 
m i n e ? Sau te m ă r i ţ i cu ă s t a ? Asta e 
to t . Pe u r m ă - ţ i expl ic şi restul . 

F A B I A N (brusc, foarte calm) : Te-ai î m b ă ­
tat. Pc c u v î n t u l meu că te-ai î m b ă t a t . 

T E O D O R A (ca pentru ea) : T a n t i Agla ia a 
î n c e p u t să t u ş e a s c ă . Cred c-a r ăc i t . (Se 
scutură.) Ce prostie... 
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N A N U (lui Fabian) : Hahaha ! Asta- ţ i zici 
t u , n u - i a şa ? Marele Nanu , invid ios pc 
u n pitecantrop. Care d ă cu p ic io ru l . A i 
fost v r e o d a t ă invid ios pe u n cal ? Că a 
lua t prea mul te p r emi i ? Hahaha ! (Teo­
dorei.) E-n r egu lă ? N u - ţ i p r o m i t n imic . 
Ce pot să-ţ i p romi t , ma i m u l t dec î t pc 
Nanu ? 

F A B I A N : Ieşi «afară ! Vreau să spun. du-te 
acasă . Repede. E ş t i beat. N u vezi că 
eşt i beat ? 

T E O D O R A (ea pentru ea) : Băie ţ i i au pus 
magnetofonul. Şi banda aia veche. Cu 
mul te tancour i . 

N A N U (lui Fabian) : A i vrea tu să f i u beat. 
N u ţ ine. . . (Teodorei.) Sper că n-ai cor­
set. A r f i o p o r c ă r i e . Să ai corset. Sau 
aşa ceva. (Lui Fabian.) De ce nu taci ? 
N u vezi că ţi-e greu să v o r b e ş t i ? Vre i 
să leş ini ? Hahaha ! Pi tecantropul leşi­
nat ! 

F A B I A N : Pitecantrop ? Şi ce, d a c ă s în t 
pitecantrop ? Ce-ţi pa să ţ i e ? H a i , că eşt i 
grozav. Pe c u v î n t u l meu că eşt i grozav. 
Şi ce-ai vrea să f iu ? Adică , m a i c ă - m e a 
să m u n c e a s c ă şi eu să -mi frec fundul 
la facultate ? Ca să am şi eu o d i p l o m ă ? 
Mi -au zis ă ia că s în t bun ? Mi -au zis. 
M-au b ă g a t în n a ţ i o n a l ă ? M-au b ă g a t . 
La ş a p t e ş p e ani . Şi şi-a ma i tras şi mai­
că -mea sufletul. Că nu i-a veni t să crea­
dă . Cînd i-am adus p r ima d a t ă cinci m i i 
acasă . I s-a făcu t şi fr ică. A zis că mi-au 
dat cu î m p r u m u t . Şi . atunci ? Tră i a scă 
p i tecantropul ! M i e - m i datorez to tu l ! 
Şi m a i c ă - m e a e o d o a m n ă . Stă şi se u i t ă 
la televizor şi bea cafea. Du-te dracului . . . 

N A N U (Teodorei) : Chiar n-ai corset ? Salut. 

(Nanu pleacă. Fabian şi Teodora rămîn 
singuri.) 

T E O D O R A : Şi mi-a fost frică de el. Ε ca­
raghios, nu - i aşa ? 

F A B I A N : S în t u n t î m p i t . Dar n u pricep dc 
ce. Ce am eu cu ă s t a ? Ce-mi p a s ă mie 
de Nanu ? P l o u ă . Cred că p l o u ă . 

T E O D O R A : N-a i ş a m p a n i e ? A r f i bine să 
bem o st ic lă de ş a m p a n i e . Poate, chiar 
d o u ă . 

F A B I A N : Pentru ce ? 
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Întuneric. Linişte. 
Lumină. Camera. Fabian bate darabana. 

M A I O R U L : I l c u n o a ş t e ţ i pe Nanu , este ? 
To ţ i t r e i , nu - i a şa ? 
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F A B I A N : Nanu ? 
M A I O R U L : Da. Nanu . 

F A B I A N : A m fost pr ie teni . D i n cop i l ă r i e . 
Poate, nu chiar d i n cop i l ă r i e . E l e ma i 
marc ca mine. Cu trei sau pat ru an i . 

M A I O R U L : Bine. 
F A B I A N : A d i c ă ? 
M A I O R U L : Bine. 
F A B I A N : N u - n ţ c l c g . 
M A I O R U L : Poate. Să t c - audă Dumnezeu, 

l lnhaha ! Cred că nu trebuia să r îd . I l 
c u n o a ş t e t oa t ă lumea pe Nanu ? 

BELCOT : De p u ţ i n ă vreme. E u , vreau să 
spun. M ă rog, am auzit dc el. Do Fabian 
n-am auzit . Probabi l că e scandalos. Dar 
de Nanu am auzit . Π cunosc, însă , de 
p u ţ i n ă vreme. Şi cam accidental. Vreau 
să spun că m-a c ă u t a t î n t r -o z i . Deş i 
nu ne c u n o ş t e a m . 

D U D U : Fabian ! I l cunoş t i pe Nanu ? 
M A I O R U L : Dar pe u r m ă - m i trece. Chiar 

în momentu l ă la . Cînd î n c e p e să p l o u ă . 
Ε ciudat. 

BELCOT : Ciudat ? 
M A I O R U L : Ciudat. Ca Nanu să caute pe 

cineva. 
F A B I A N : Ce-i cu Nanu ? 
M A I O R U L : H a i , că e tare, asta ! î n t r e b a ­

rea dumita le , vreau să spun. 
F A B I A N : Cc-i cu Nanu ? 
M A I O R U L : 0 m a i ţ i i m u l t a şa ? 
F A B I A N : Cc-i cu Nanu ? 

M A I O R U L : Mda . N u putea să p l o u ă ? N i ­
mic. Vreau să spun, că n u m a i e n imic . 
Cu Nanu . Nanu e mor t . 

D U D U : Cum, ad ică , mor t ? Aşa, d e o d a t ă ? 
Şi , eu ? A d i c ă , n e v a s t ă - m e a n a ş t e şi eu... 

F A B I A N : Stai p u ţ i n , t a t ă de copi i . Cum 
dracu' , dom'le ? N u pricep n imic . Pc 
c u v î n t u l meu că nu pricep n imic . M d a . 
Poate-i a l t Nanu ? 

M A I O R U L : N u e. î m i pare r ă u . 
F A B I A N : Pof t im ? 
M A I O R U L : Nu-n ţ e l eg i ? 
F A B I A N : Ce dracu' , dom'le.. . 
D U D U : Şi, eu ? Ad ică , n u ş t iu , în ţe leg i ? 
M A I O R U L : Iar m i s-a uscat gura. Şi n u 

a j u t ă . Dacă beau ceva. Să v ă s p u n ă avo­
catul George Belcot. Avoca ţ i i le ş t iu pe 
toate. 

F A B I A N : Şi , a tunci , pent ru ce dracu ' a i 
t ă c u t p î n ă acum ? 

BELCOT : N-am fost î n t r e b a t . 
F A B I A N : Şi , acum, ce ma i v r e i ? Să- ţ i c în t 

o r o m a n ţ ă ? 
BELCOT : N u m a i vreau n imic . Nanu a fost 

asasinat. A c u m d o u ă zile. 
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Acasă la Bclcot. 
Întuneric. O pendulă bale, greu, de şase 

ori. Fascicul de lumină pc arlechinul din 
stînga. Două fotolii vechi şi comode. In fo­
tolii stau Nanu şi Bclcot. 

N A N U : Şase ? A l d racu lu i , şase ă s t a . N u 
pot să-1 su fă r . 

B E L C O T : U n n u m ă r ca oricare a l t u l . 
N A N U : N u - m i place cifra. N u n u m ă r u l . 

Numerele s în t s c h i m b ă t o a r e . Cifrele s în t 
v e ş n i c e . Dar pendula asta c de prosl-
gust. 

B E L C O T : Ε o p i e să de fami l ie . Cred că 
arc aproape o s u t ă de an i . 

N A N U : 0 s u t ă de an i do prost-gust. 
B E L C O T : Cred că n u te p r icep i prea bine 

In pendule. 
N A N U : M ă pricep foarte bine. In t r -o vre­

me, m-au preocupat pendulele. Şi am 
c i t i t to t ce e în l e g ă t u r ă cu pendulele. 

B E L C O T : Cu mecnnismele. 
N A N U : Cu pendulele. Sper că m-am e x p r i ­

ma t destul de clar. De fapt, în camera 
asta n-ar t r ebu i să fie p e n d u l ă . Face 
prea m u l t zgomot. Şi m a i şi h î r î i e . De 
ce n-o a runc i la guno i ? E i ? 

B E L C O T : P o f t i m ? 
N A N U : E i ? 
B E L C O T : N u - n ţ e l e g . A , pendula. M i e - m i 

place. 
N A N U : N u m ă i n t e r e s e a z ă pendula . Şi n i c i 

d a c ă - ţ i place sau n u . 
B E L C O T : N u - n ţ e l e g n i m i c . Ce d o r e ş t i ? 
N A N U : Ţ i - a m spus la telefon. De c î te o r i 

t rebuie să- ţ i spun u n l u c r u a t î t de s im­
p l u ? N u ş t iu cî t c onora r iu l dumi ta le . 
Dar ţi-1 p l ă t e s c t r i p l u . 

B E L C O T : U n savant, p l i n de bani ? Asta c 
o noutate pen t ru mine . 

N A N U : Cred că n u e singura. Ε de ajuns 
să faci c î t e v a d u z i n i de i n v e n ţ i i ca să 
te u m p l i de ban i . 

B E L C O T : D u z i n i ? 
N A N U : î n t o t d e a u n a în ţe leg i a şa de greu ? 

Sau faci o e x c e p ţ i e pen t ru m i n e ? E i ? 
B E L C O T : La ce-ţ i t rebuie o c o n s u l t a ţ i e 

j u r i d i c ă ? Z ic i că ai c î t e v a d u z i n i de 
i n v e n ţ i i . A t u n c i , eş t i i n f o r m a t . 

N A N U : Mda. . . Şi ţ i -a mers vestea că eş t i 
u n avocat mare. î m i î n c h i p u i cum tre­
buie să fie ă i l a l ţ i . M a i m i t i t e i . Ţ i - a m spus 
ceva de i n v e n ţ i i , la telefon ? 

B E L C O T : Dar ce m i - a i spus ? 
N A N U : Dumnezeule. . . Ε fă ră leac. Ţ i - a m 

spus de o descoperire. I a r n u de n i ş t e 
p r ă p ă d i t e de i n v e n ţ i i . De o mare desco­
perire . Ε clar ? S ta tu tu l j u r i d i c , sau aşa 
ceva. Ceva care să apere descoperirea. 
0 mare descoperire, d a c ă p o ţ i să pr icepi 
chestia asta. 

B E L C O T : Ju r id i c , n u e x i s t ă descoperiri m a r i . 
Sau m i c i . E x i s t ă descoperiri — şi a t î t a tot . 

N A N U : Nu f i prost . Cred că nu se cade 
să- ţ i spun aşa . De la p r i m a î n t î l n i r e . 

B E L C O T : Cred şi eu. 
N A N U : î m i cer scuze. E-n r e g u l ă . A c u m , 

m ă î n t o r c şi zic. Vreau s ă - m i fie a p ă r a t ă . 
Ju r id i c . Descoperirea. Să n-o p o a t ă fura 
n i m e n i . î n ţ e l e g i ? Fura . C u n o a ş t i vreo 
teorie de geniu ? Să zicem... Ce să zicem ? 
Teoria r e l a t i v i t ă ţ i i . E i , u i te a şa ceva. 
P o ţ i să aperi ? 0 chestie a t î t de m o n ­
s t r u o a s ă ? 

B E L C O T : A i f ă c u t dumneata a şa ceva ? 
N A N U : A l t f e l , la ce m i - a ş pierde vremea 

aici ? 

(Pendula bate o singură dată. Ε un sunet 
prelung, aproape un vaiet, care se stinge 
brusc.) 

B E L C O T : Cred că î n ţ e l eg . 
N A N U : S l a v ă D o m n u l u i . 
B E L C O T : N u ş t iu . Ε vorba dc lucrarea pe 

care o faci cu M i h u ? 
N A N U : S-a şi auzit ? 
B E L C O T : A m u n tic. î m i place m a i î n t î i 

să ş t iu . Şi pe u r m ă să stau de v o r b ă . 
N A N U (uşor absent) : Bravo . N u - m i place 

chestia asta. 
B E L C O T : Preferai u n avocat na iv , n u - i a ş a ? 
N A N U : M ă lasă rece. Cum s î n t a v o c a ţ i i . A m 

s i m ţ i t eu ceva. Ε cam f r i g a ic i . 
B E L C O T : Î m i place focul de lemne. N u pot 

să s u f ă r caloriferele. 
N A N U : Şi pendula asta b l e s t e m a t ă . . . M a i 

am nevoie de o l u n ă . Sau de o l u n ă j u ­
mate. Şi , a tunci , lucrarea mea o să f ie 
gata. Poate, prea t î r z i u . 

B E L C O T : N u - n ţ e l e g . 
N A N U : I a r ă ş i ? N u - m i place că s-a auzi t 

de lucrarea mea. Ce dracu' . . . Ε a t î t de 
s imp lu . î n s e a m n ă că a t recut la fapte, 
î ş i p r e g ă t e ş t e terenul , sau a şa ceva. Ε 
clar ? 

B E L C O T : N u e asta. 
N A N U : Dar ce e ? 
B E L C O T : Lucrarea mea. A ş a ai spus ? 
N A N U : Şi c u m ai f i v r u t să spun ? 
B E L C O T : Lucrarea n o a s t r ă . I n cel m a i f e r i ­

c i t caz. 
N A N U : Hopa ! H a i , că eş t i tare. Foar te 

tare. A d i c ă , a mea şi a dumi ta l e ? 
B E L C O T : N u m-ai î n ţ e l e s . N-are impor ­

t a n ţ ă . A d i c ă , ce v r e i ? Să a i n i ş t e acte 
î n r e g u l ă c ă lucrarea e a dumi ta l e ? 
A ş a e ? 

N A N U : Da. 
B E L C O T : î n a i n t e ca lucrarea să d e v i n ă p u ­

b l i că ? A ş a e ? 
N A N U : Da. 
B E L C O T : De ce ? 
N A N U : E x i s t ă u n per icol . Ca lucrarea mea 

să fie f u r a t ă . A r f i u n m o t i v , n u - i a ş a ? 
B E L C O T : De cine ? 

(Pendula bate de două ori. Primul sunet 
e clar şi scurt. Al doilea e un vaiet. 

N A N U : De M i h u . Ε u n fel de asistent de-al 
meu . A u v r u t să-1 dea a f a r ă . Dar m i 
s-a f â c u t m i l ă de el . Ş i l -am opr i t . Ε 
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s inguru l caro ş t ie tic lucrare. N u ehiar 
tot . Ε prea t t m p i t pentru asia. Dar mai 
ş t i e c î te ceva. Λ şi î n c e p u t să a c ţ i o n e z e , 
nu - i a şa ? Exact cum m-am glnr l i t . M a i 
în t î i r ă s p î n d c ş t e un zvon. S în t pe r i cu lo ş i . 
I d io ţ i i ă ş t i a . A u o viclenie de f iară. M i - c 
t e a m ă de el . Ca să f i u sincer. Poate, e-o 
prostie. 

B E L C O T : M a i e x i s t ă un pericol . 
N A N I I : î ncă u n u l ? N u m-am g î n d i t . Ce 

dracu* mai poate să fie ? 
BELCOT : N u e clar ? 
N A N U : Ce să fie clar ? N u - n ţ e l e g n imic . 
B E L C O T : Observ. A i momente c înd î n ţ e ­

legi foarte greu. 
N A N U : Lasă asta. Care e per icolul ? 
B E L C O T : Ca lucrarea să fie fu ra t ă . 
N A N U : Eş t i prost ? Sau te p r e î a e i ? 
B E L C O T : Ca lucrarea să fie f u r a t ă . L u i 

M i h u . De dumneata. 
N A N U (încet) : Eş t i nebun ? 
B E L C O T : N u . Dar cred că dumneata nu 

eşti dec î t o f i rmă . Iar tot restul e M i h u . 
N A N U : Te-a p l ă t i t scump pent ru asta ? 
B E L C O T : A i aranjat să fie dat a f a r ă . Ca 

să ai p r i l e j u l să f i i generos. Şi să pu i 
gheara pe M i h u . Restul e u n joc de 
copi i . Angajezi un avocat. îl acuzi pe 
M i h u de fur t şi dev i i genial. Ε d r ă g u ţ . 
Tac. par. şi-ai devenit genial . Hahaha ! 

întuneric. 
Undeva, departe, se aud bătăile pcndulci. 

Bătăile pendidei se sting. 

6 

Linişte. Cineva bate darabana. 
Lumină. Camera. 

B E L C O T : Nanu a fost asasinat. A c u m d o u ă 
zile. 

F A B I A N : De unde ştii ? 
B E L C O T : S î n t avocat. 
F A B I A N : H a i , că eşt i tare. Pe c u v î n t u l 

meu că eş t i tare. V ine mi l i ţ i a la v o i , nu ? 
Şi v ă zice : u i te , maestre, a mai fost 
o m o r î t u n u ' . 

M A I O R U L : Poate, să beau, to tuş i ? U n pic 
de c i t r o n a d ă . Dar o să fie şi ma i r ă u . 
N u s-a făcut, n i c i u n secret. D i n c r ima 
asta. 

F A B I A N : De ce ? 
M A I O R U L : Cum ? 
F A B I A N : N i m i c . Ce s-Vi aşn la mine ? 
M A I O R U L : D i n entuziasm. M i - a p l ă c u t în­

trebarea asta : de ce. Tc i n t e r e s e a z ă m u l t 
secretele, nu - i a ş a ? 

F A B I A N : E ş t i f o r m i d a b i l . Pe c u v î n t u l meu 
că eş t i f o r m i d a b i l . Cu v r e i de la mine ? 
A i p ă ţ i t v r e o d a t ă chestia asta ? Să f i i 
pr ie ten cu u n u ' . H a i să n u ne î n c u r c ă m . 
A i fost pr ieten. Sau l-ai cunoscut bine. 
Ε tot u n drac. Poate. Şi . pe u r m ă , s-auzi 
c-a fost asasinat A t u n c i , ce v r e i de la 
mine ? 

M A I O R U L : Merge. N i c i nu - i prea r ă u . Ca 
logică. A p icura t ? N-a picura t n imic . 

D U D U : Aşa e ? 
M A I O R U L : Ce anume ? 
D U D U : A fost asasinnt ? A c u m d o u ă zile ? 
M A I O R U L : Da. Pe la n o u ă seara. Ploua. 

A t u n c i , ploua. 
D U D U : A c u m d o u ă zile ? 
M A I O R U L : Dn. 
D U D U : I a r eu nin fost în c i r c i u m ă . Şi am 

b ă u t ca un porc. Poate, nu chiar ca u n 
porc. Dar am b ă u t o g r ă m a d ă . M a i în t î i , 
am ras n i ş t e coniacur i . Ş i , pe u r m ă , am 
b ă u t şi vreo d o u ă sticle de v i n . 

M A I O R U L : T re i . 
D U D U : Tre i ? Poate c-au fost şi t re i . Dra­

cu ' le mai ş t i e . Că nm b ă u t pen t ru ă la 
micu". Şi ca n a ş t e r e a să fie u ş o a r ă . M a i 
erau încă vreo pa t ru m i c r o b i ş t i cu mine . 

, M A I O R U L : Cinci . 
D U D U : Cinci ? Ponte c-au fost şi c inc i . Va 

să zică, eu beam. I n c i rc iuma aia neno­
roc i t ă . . .Oituz", sau cum îi zice ? „ O i t u z " . 
Iar ăln-l omora pe Nanu . 

M A I O R U L : E-n r e g u l ă . 
D U D U : Pof t im ? 
F A B I A N : Ia taci p u ţ i n . C-o să te î m b o l n ă ­

veş t i de lumbago. Ce-i în r e g u l ă ? 
M A I O R U L : Bravo, Dudule . Bravo , b ă t r î n e . 

Î m i dai voie să- ţ i spun b ă t r î n e ? N u te 
superi ? M u l ţ u m e s c . N-a i probleme. Gata. 
A i un a l i b i . 

F A B I A N : Ce nre ? 
M A I O R U L : U n n l i b i . 
B E L C O T : U n a l i b i ? Pentru Nanu ? 
M A I O R U L : Da. 

7 

într-o cabană. 
întuneric. Fascicul de lumină pe arlechi­

nul din stînga. La masă stau Nanu şi Dudu. 
Zgomotul ploii, acompaniat de un foşnet de 
copaci. Prin zgomotul ploii şi al copacilor 
se aude, tot mai distinct, zgomotul unei 
maşini. 

D U D U : M a i v ine cineva. 
N A N U : Poate. 
D U D U : N-a i auzi t ? 
N A N U : M a ş i n a ? 
D U D U : M a ş i n a . 
N A N U : M a i s în t n i ş t e cabane. M a i sus. 
D U D U : N - a m ş t i u t de ele. 
N A N U : S î n t pa t ru . Pe partea s t î n g ă . D u p ă 

ce t reci de p ă d u r e . A ş e z a t e în sca ră . Şi 
ma i este una. Pe dreapta. Trebuie să -
t reci u n pod de l emn . Cu barele sculp­
tate. 

D U D U : Sculptate ? 
N A N U : A stat u n sculptor pe-aici. Vreo 

t re i -pa t ru l u n i . Ş i , de c î te o r i ajungea 
la pod, lucra p u ţ i n l a barele alea. P î n ă 
la u r m ă , le-a t e rmina t . 
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D U D U : Cum dracu ' , dc-ai găs i t cabana asta? 
N A N U : Ann gAsit-o. H a i , că c tare. N u prea 

se vede de pc şosea , este ? 
D U D U : E u n-am v ă z u t - o . Şi v i i des pe-uici ? 
N A N U : Cînd p l o u ă . Toamna sau p r i m ă v a r a . 

M a i ales toamna. P l o u ă frumos aici . 
D U D U : Tot d racu ' ă l a c. M i c nu -mi place 

ploaia. 
N A N U : Serios ? 
D U D U : î m i place c înd c cald tare. Să m ă 

duc Ia ş t r a n d . Şi să beau o bere. 

(Zgomotul maşinii se depărtează). . 

N A N U : Noroc. 
D U D U : Noroc. Nanu ? 
N A N U : Da. 
D U D U : Dc cc m-ai adus aici ? 
N A N U : S-auzi şi tu . (a im p l o u ă . Cum p l o u ă 

toamna. 
D U D U : Puteam s-aud şi a ca să . 
N A N U : Acolo c n l t i c l dc ploaie. 
D U D U : Mda . N u . pr icep n imic . A s c u l t ă . 
N A N U : Da. 
D U D U : Dacă cu nş f i Nanu. . . 
N A N U : Da. 
D U D U : Iar i u ai f i Dudu. . . 
N A N U : Da. 
D U D U : E u n -aş avea de-a face cu t ine. 
N A N U (rizlnd uşor) : E ş t i u n caraghios. 

Mie - in i place. Să stau cu t ine. 
D U D U : Că, cc s î n t cu, pe l ingă t ine ? U n 

v ie rme nenorocit . U n g î n d a c ; 
N A N U : T e r m i n ă . 
D U D U : Să t e r m i n ? Hahaha ! Ab ia am în­

ceput ! Trebuie s ă - m i desenre şi eu su­
f l e tu l , o d a t ă şi o d a t ă . Că s în t şi cu o m ! 
Dar şi g î n g ă n i i l c nstea s în t fel de fel . 
Că şi o m u l c o g î n g n n i e . Dacă stai s-o i c i 
ş t i in ţ i f ic . 

N A N U : V o r b e ş t e mai încet . N u se mai aude 
pion in. 

D U D U : M a i înce t ? Trebuie să u r l u ! Să 
m - a u d ă to t o m u ' ! A s c u l t ă - m ă . Nanulc . 
A s c u l t ă - m ă bine. Stai să mai beau ceva. 
Noroc. 

N A N U : Poate, n u ma i bei ! 
D U D U : M a i beau. Trebuie să ma i beau. Ca 

să am curaj . Să spun a d e v ă r u l . Că e 
greu, m ă . Pe c u v î n t u l meu că e greu. 
î n c ă o g u r ă şi gnta. Pot să-i dau d r u m u ' ? 
Noroc. 

N A N U : D a c ă ţ i i n e a p ă r a t . Noroc. 
D U D U : N u te u i ţ i cu sc î rbă la mine . Astn 

e : nu te uiţi. Crezi că n u ş t iu ? Aşa 
z ic i t u ? Că habar n-am ? Cc s î n t cu ? 
U n u ' care ş t e rge prafu-n laborator. Şi 
m a i a p a s ă u n bu ton , d o u ă . Spanac ! Ca 
să n u zic a l t fe l . U n g î n d a c . Care se 
t î r ă ş t e pc l î ngă o c ă l i m a r ă . D i n care 
curge aur. Şi care ca l că şi el cu b ă g a r e 
de s e a m ă . Ca să n u - ş i bage picioarele 
î n aur. 

N A N U : A t recut o m a ş i n ă . 
D U D U : Po f t im ? 
N A N U : A t recut o m a ş i n ă . Pe p o d u l de 

l emn . 
D U D U : M ă - n v î r t e s c , dar n u - m i v ine să pun 

m î n a pe a d e v ă r . Poate, să m a i beau 

ceva ? Noroc. Ce eş t i t u , pen t ru mine ? 
Asta vreau să zic. A i fost student şi ai 
cunoscut u n nenorocit dc laborant . Pe 
u r m ă , ai ajuns marc. Şi l-ai tras pe la­
borant dc p ă r . L-a i t î r î t pe nenorocit 
d u p ă t ine. L-a i făcu t om. Ad ică , labo-
rant-şef . Leafă mare. A i v o r b i t cu direc­
t o r i i ' . Şi mi-a dat şi casă . T u eş t i D u m ­
nezeul nostru. Aşa zice n c v a s t ă - m e a . Z ic i 
că c prea m u l t ? N u e. Să m ă ia dracu ' , 
d a c ă te m i n t . N u e asta. 

N A N U : N u - n ţ e l e g . 
l Î U D U : ( > i i u -n ţ c l cg i ' ? 
N A N U : Gnta ? N u mai p l o u ă ? 
D U D U : M-a i adus la ins t i tu t . M-a i f ăcu t 

l aboran t - şe f . M i - a i dat casă . î n ţ e l e g . A i 
aruncat o g r ă m a d ă dc aur. In t r -o g ră ­
m a d ă dc... N u pot să zic vorba asta. 
Pentru că e vorba dc mine. Dar î m i eş t i 
prieten. Şi , asta n u - n ţ e l e g . Do cc ? Cum 
po ţ i f i pr ieten cu un nenorocit ca mine ? 
Cu o g î n g n n i e . Stai să mai beau p u ţ i n . 
Noroc. 

N A N U : P a r c ă nu sc mai aude. 
D U D U : Cum ? N u - n ţ e l e g . N-are n i c i o i m ­

p o r t a n ţ ă . A u r u - i nur. M-a i î m b r ă c a t în 
aur. ΛΓογο Ι şi mater ia l . Dar î m i eş t i pr ie­
ten. S inguru l meu pr ie ten. Şi , asta 
n u - n ţ e l e g . N u pent ru că s în t t î m p i t . N i ­
meni nu poate să -n ţ c l cagă . U n gen iu , 
prieten cu un lnbornnt-şef . F ă c u t de' el' 
l aborant -şef . N i c i nu t rebuia să te u i ţ i 
la mine . Trebuia să-ini dai c î te una peste 
bot. D i n c înd în c înd . Asta e tot . Ş i -mi 
eş t i pr ie ten ! T u , mie ! Hahaha ! R î d ca 
u n dobitoc. O g î n g n n i e n e n o r o c i t ă . Prie­
ten cu N a n u ! Marele Nanu ! 

N A N U : T u m a i auzi cum p l o u ă ? 
D U D U : Pof t im ? 
N A N U : M a i auzi cum p l o u ă ? 
D U D U : Lns-o d racu lu i de ploaie. 
N A N U : N u sc mai aude. Poate că s-a opr i t . 

P ă c n t . 
D U D U : Asta e ! Să c î n t ceva. Hahaha ! De 

mahala, m ă . V a i dc sufletul nostru. . . 
Nu-1 ştii ? (Cintă.) 

Ε u n g î n d a c b ă t u t de p lo i 
(Şi m u l t m o i rar de g r i n d i n ă ) . 
G î n d a c u - i l eoa rcă de noro i 
(Şi m u l t ma i rar de g r i n d i n ă ) , 

De sus to t curg gă le ţ i de p l o i 
(Şi m u l t m a i rar de g r i n d i n ă ) , 
Se umple lumea de n o r o i 
(Şi m u l t ma i rar de g r i n d i n ă ) , 

Cc bine e să scapi dc p l o i 
(Şi m u l t m a i rar dc g r i n d i n ă ) , 
Că tot te u m p l i de noro i 
(Şi m u l t m a i rar de g r i n d i n ă ) . 

F i r -a r al d r acu lu i .de c în tec . . . 

(Dudu se scoală In picioare. întuneric.) 

N A N U : Ce faci ? Ce, e ş t i nebun ? 

Zgomotul unei lovituri. Se sparge ceva dé 
sticlă. www.cimec.ro



P A R T E A a ll-a 

1 

Întuneric. 

N A N U : Ce faci ? Ce, eşt i nebuu ? 

(Zgomotul unei lovituri. Se sparge ceva 
de sticlă. 

Linişte. Cineva bate darabana. 
Lumină. Camera.) 

BELCOT : U n a l i b i ? Pentru Nanu ? 
M A I O R U L : Da. A i s c ă p a t de balamuc, b ă ­

t r î n e . M i - a i dn l voie să- ţ i spuu aşa , este ? 
D U D U : Po f t im ? 
M A I O R U L : A i fost la o petrecere. L a 

„ O i t u z " . In t r e ş a p t e şi u n ş p e . Aşa e ? 
D U D U : A m b ă u t pen t ru ă l a m i c u ' . Şi ca 

n a ş t e r e a să fie u ş o a r ă . 
M A I O R U L : M ă - n t r e b d a c ă o să p l o u ă . 

A s t ă z i . To t t rebuie să p o r n e a s c ă . Şi , n i ­
mic. 0 f i vreo p ă c ă l e a l ă ? 

D U D U : Ce a l i b i ? 
M A I O R U L : Ε o poveste î n c u r c a t ă . De asta 

v -am şi adus. Pe t o ţ i t r e i . A i c i . 
E A B I A N : H a i , că mi -a p l ă c u t asta. Pe cu­

v î n t u l meu că mi-a p l ă c u t . Pe m i n e m ă 
a ş t e a p t ă mec iu l cu Spania. Ia r eu tre­
buie să descurc o poveste. A l t e bancur i 
ma i ş t i i ? 

M A I O R U L : Bancu r i ? Ă s t a e banc ? 
F A B I A N : Dar ce e ? 
M A I O R U L : 0 c r i m ă . A ţ i aflat. D a c ă n u 

m ă - n ş e l . N a n u a fost asasinat. A c u m 
d o u ă zile. Ε greu aerul . î n t o t d e a u n a e 
greu. Cînd trebuie să p l o u ă . Şi se to t 
a m î n ă , dracului . . . Asasinul so af lă a ic i . 
I n camera asta. Ε u n u l d in t r e v o i t re i . 
Asta e povestea. I ţ i place ? I ţ i place 
povestea, Fabian ? 

BELCOT : U n u l d in t r e n o i t re i ? 
M A I O R U L : A m d r e p t u l să v ă r e ţ i n . Pa t ru­

zeci şi opt de ore. Şi am să v ă r e ţ i n , 
î m i pare r ă u de cei do i . Pe care am 
să- i r e ţ i n degeaba. Dar t rebuie s ă f i u 
sigur. Că n-o să scape. Asasinul . N-o să 
scape. Ε clar ? 

F A B I A N : Şi meciu l cu Spa η h ; 
M A I O R U L : Şi , d a c ă eş t i dumneata asasinul? 

FABL4.N : Asasinul ? 
M A I O R U L : A m spus : dacă. Ce v r e i să- ţ i 

ma i spun ? T r e i ş t r e i la s u t ă ? 
F A B f A N : H a i , că e tare. Pe c u v î n t u l meu 

că e tare. T r e i ş t r e i la s u t ă . Şi m a i e şi 
dacă ă s t a . P a t r u ş o p t de ore ? 

BELCOT : V-am spus eu. De la-nceput. M a i 
avem de stat. 

M A I O R U L : N u se ş t ie . Mare p o r c ă r i e e cu 
ploaia asta. 

D U D U : N e v a s t ă - m e a trebuie să n a s c ă . Şi 
mi -a spus că moare. D a c ă n u m ă vede. 
î n a i n t e de n a ş t e r e . Ε o s u p e r s t i ţ i e . Sau 
ceva mist ic . Ea n u prea e ş t i in ţ i f ică . 
N e v a s t ă - m e a , vreau să spun. Ε cas i e ră . 
La cinematograful ă la . „ G i o c o n d a " . 

M A I O R U L : A m v o r b i t cu doc toru l . O să 
ne a n u n ţ e . Cînd se va apropia momen­
t u l . Şi-o să te duc i acolo. Escortat. De 
t re i oameni . Să n u înce rc i să fug i . Ăstn 
e sfatul meu. V o r trage fă ră s o m a ţ i e . 

D U D U (încet) : I n mine ? Şi n e v a s t ă - m e a 
ce-o să zică ? 

M A I O R U L : N-o să zică n i m i c . N-o să ş t ie 
cine s î n t cei t re i . 

D U D U : I n mine. . . Da ' ce, s în t prost ? Să 
fug ? Bine că mi - a i spus. A ! Hahaha ! 
A m u n a l i b i . A ş a a ţ i spus ! C-am u n 
a l i b i ! Hahaha ! Ε clar ? U n u ' d i n ă ş t i a 
doi 1-a o m o r î t pe N n n u ! Asasinule ! N u 
eu ! N u eu ! E u a m fost la „ O i t u z " ! A m 
b ă u t ca u n porc. Hnhaha ! Ca u n porc ! 
Pe c u v î n t u l meu . Porcu l porc i lo r ! E u am 
fost porcu l porc i lo r ! S î n t curat ! S î n t 
l iber ! 

F A B I A N : N u m a i ţ i p a . C-o să t e - m b o l n ă -
v e ş t i de oreion. 

D U D U : Ce ? 
F A B I A N : Sau de hernie de disc. 
D U D U : A ! Ţ i -e fr ică ! Este, că ţ i -e frică ? 

Cincizeci la s u t ă . A i g r i j ă ! Ţ i - a crescut 
procentu l . 

M A I O R U L : Lasă-1 n a i b i i de a l i b i . De a l i b i u r i 
ne arde n o u ă ? 

D U D U : A m fost l a „ O i t u z " . L a c i r c i u m ă ! 
A m b ă u t ca u n porc ! Hahaha ! A m şi 
amestecat ! 

M A I O R U L : H a i să v o r b i m despre altceva. 
Ă s t a e u n l u c r u sfînt . I a r a dat t r e m u r u l 

. peste mine . Şi m i s-a uscat şi gura. Şi , 
d a c ă n-o să p l o u ă ? 

86 www.cimec.ro



D U D U : Ca u n porc. Pc c u v î n t u l meu. Cn 
porcu' . . . Da ! A m cinci m a r t o r i . Cinci 
b u c ă ţ i ! E, domn Bclcot ? H a i , că eş t i 
avocat. Trebuie să m ă aperi . Poale câ 
scop. 

M A I O R U L : Lasă-1 po domn Belcot. 
D U D U : A m nevoie de avocat. 
B E L C O T : N-am t i m p . 
M A I O R U L : La ce-ţ i t rebuie avocat ? 
D U D U : A m b ă u t ca un porc ! 
M A I O R U L : A m în ţe le s . A i b ă u t ca un porc. 

V ă d că ţ i i m u l t la chestia asta. 
D U D U : A l i b i u l . 
M A I O R U L : Lasă-1 n a i b i i de a l i b i . Ţ i - a m 

ma i spus. De ce să ne pierdem vremea 
dc p o m a n ă ? 

D U D U : Să v ă s p u n ă domn Belcot ! 
BELCOT : N-am b ă u t cu dumneata. 
D U D U : Aşa ! C r imina l i l o r ! Vre ţ i să-1 în­

g r o p a ţ i pc D u d u ! Că e cinst i t ! Face ţ i 
un atentat ! M a m ă ! Dar eu am a l i b i ! 
Cinci b u c ă ţ i ! Că am b ă u t cu ei ! Tot t im­
pul ! M i n u t cu m i n u t ! Hahaha ! V-am 
ars ! 

M A I O R U L : Tot t i m p u l ? 
D U D U : To t t i m p u l ! I ţ i pare r ă u , nu ? 

Hahaha ! M ă doare-n cot. 
M A I O R U L : M i n ţ i . î m i pare r ă u că trebuie 

s-o spun. 
BELCOT : Pof t im ? 
M A I O R U L : M i n t e . î m i pare r ă u că trebuie 

s-o spun. A i l ips i t o o r ă şi un sfert, 
î n t r e opt şi j u m ă t a t e şi zece fără un sfert. 
Exact în t i m p u l c înd a fost o m o r î t N a n u . 
Şi nu e frumos să m i n ţ i . O s p ă t a r u l tre­
buia să plece. Dar ş t ia că dumneata 
p l ă t e ş t i . Şi te-a a ş t e p t a t . Şi . cum ai ve­
n i t , ţ i -a f ăcu t plata. M a i ţ i i min te ? 

D U D U : Da. 
M A I O R U L : Vezi ? P o ţ i s ă -mi spui şi mie 

pe unde ai umbla t ? 
D U D U : Pot. A m fost imora l . î n ţ e l e g i ? 

N c v n s t ă - m e a e la maternitate. Iar eu ? 
M - n m lua t d u p ă o pus i . Că am ieş i t să 
iau aer. Care s i m ţ e a m , d a c ă m a i beau 
u n coniac, of, Doamne... A d racu lu i , 
b ă u t u r a asta. Rea. Da ' şi b u n ă . Că trece 
o pusi . Avea ceva de s a t a n ă . M a i ales 
la... n-am vorbe, în ţe leg i ? E u , h a ţ d u p ă 
ea, şi dă - i d i n tranca-fleanca. Ea, n imic , 
şi pe u r m ă . . . 

M A I O R U L : Şi z ic i că ă s t a e un a l i b i ? 
D U D U : E u ? A m zis eu aşa ceva ? 
BELCOT : N i c i eu n-am a l i b i . 
M A I O R U L : Ş t i u . Trebuia să m e r g e ţ i la un 

concert. A v e ţ i abonament In F i l a rmo­
n i c ă . Dar n u v -a ţ i ma i dus. Aţ i r ă m a s 
ncosă. I n u l t i m i i an i , v i s-a î n t î m p l a t 
destul de des. Să r e n u n ţ a ţ i la concerte. 
Şi să r ă m î n e ţ i acasă . Singur. D a c ă n u 
m ă - n ş e l . 

BELCOT : Ε o poveste î n c u r c a t ă . 
M A I O R U L : Presupun. Şi n u e cazul să 

imi-o s p u n e ţ i acum. 
BELCOT : N u e. 

F A B I A N : I a r eu a m fost în porc. M - a m 
p l i m b a t p î n ă la d o u ă ş p e . 

D U D U : Pe ploaie ? Hahaha ! N-a i f ă c u t si 
p la jă ? 

M A I O R U L : Aşa face. î n a i n t e a u n u i meci 
mare. Se p l i m b ă . Noaptea. P r in ploaie. 
Cind p l o u ă . A c u m , n u p l o u ă . Dar ă s t a 
nu c un a l i b i . 

F A B I A N : N u e. M a i ales că m-am şi p l i m ­
bat pe l ingă locul c r imei . 

M A I O R U L : Te-ai p l i m b a t în parcu l Ioanid ? 
F A B I A N : Da. Şi , pe u r m ă , am fost la 

„ O i t u z " . A m b ă u t u n coniac. N u ş t iu 
de cc. Ploua. Dc asta. De altceva. N u 
in t e re sează pe n imen i de ce. De ce a m 
b ă u t . Pe u r m ă , am m î n c a t ceva. Şi am 
b ă u t un pahar de v i n . Şi , pe u r m ă , 
încă u n u l . 

M A I O R U L : N u l-ai v ă z u t pe D u d u ? 
D U D U : M i n t e . 
F A B I A N : „ O i t u z " are n i ş t e n i şe . Şi eu n u 

m ă u i t la n imen i . N u vreau să f i u recu­
noscut. 

M A I O R U L : Bine faci. N - a v e ţ i n i c i u n a l i b i . 
Ş t i a m că n - a v e ţ i n i c i u n a l i b i . 

F A B I A N : S-a dus meciu l cu Spania. 
M A I O R U L : Poate. M a i s în t c î t eva ore. P î n ă 

p leacă av ionu l . 
BELCOT : Cî teva ore ? Asta e tot ce v ă 

trebuie ? 
M A I O R U L : Poate. V ă g î n d i ţ i la proces ? 
BELCOT : Procesul e m î i n e . 
M A I O R U L : 11 c îş t iga ţ i ? 
BELCOT : Ăia t r e i au u i t a t de n i ş t e scri­

sori . Acolo scrie clar. Că habar n-au avu t 
de roman. R o m a n u l i-a şi surprins. Deci , 
η -a fost scris de n i c i u n u l d in t re ei . 

M A I O R U L : A u u i t a t ? De scrisori ? 
BELCOT : A l t f e l , le-ar f i distrus. S în t n i ş t e 

t i p i de d u z i n ă . N i ş t e g ă i n a r i . N i c i m ă c a r 
n u ş i -au imaginat . P r o p o r ţ i i l e scandalu­
l u i . Scrisorile le-am găs i t î n a rh iva une i 
reviste l i terare. 

M A I O R U L : Aţ i s i m ţ i t asta ? Că ex i s t ă 
probe ? 

BELCOT : A m s i m ţ i t că s în t g ă i n a r i . N i ş t e 
probe ex i s t ă î n t o t d e a u n a . Ε o chestie de 
r u t i n ă . Să da i de ele. Este ? 

M A I O R U L : Curios. 
B E L C O T : Ce anume ? 
M A I O R U L : S în t e ţ i u n om foarte ordonat . 

Şi organizat. Aproape r i g i d . Se pare că 
asta n u place femeilor. L a d u m n e a v o a s t r ă . 
Şi , t o tuş i , m e r g e ţ i pe i n t u i ţ i e . 

B E L C O T : Ε o poveste veche. 
M A I O B U L : î n c u r c a t ă ? 
BELCOT : î n c u r c a t ă . S-o l ă s ă m b a l t ă . 
M A I O R U L : E-n r e g u l ă . U n u l d in t re d u m ­

n e a v o a s t r ă t r e i 1-a o m o r î t pe N a n u . 
E x i s t ă o d o v a d ă . Dar dovada n u e p r o b ă . 
Şi nu ex i s t ă n i c i u n m o b i l . V i z i b i l . Pen­
t r u n i c i u n u l . D in t r e d u m n e a v o a s t r ă t r e i . 
F i ş î i e aerul. A î n c e p u t să fîşîie aerul . 
Poate c-o să p l o u ă . P ă c a t . P ă c a t că 1-a 
o m o r î t pe Nanu . Cel care 1-a o m o r î t . V e ţ i 
r ă m î n e aici . 

BELCOT : l n t r - o c a m e r ă ? 
M A I O R U L : Da. 
B E L C O T : To ţ i t r e i ? 
M A I O R U L : Da. 
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BELCOT : De ce ? 
M A I O R U L : Pentru că doi d in t re dumnea­

v o a s t r ă ş t iu . Că s în t n e v i n o v a ţ i . Şi , poate 
că m ă a ju t ă . Să-1 d e s c o p ă r pc asasin. Vă 
salut. (Maiorul sc întoarce brusc si 
pleacă.) 

2 

Linişte. Fabian bate darabana. Sc opreşte. 
Sc uită la Bclcot. 

F A B I A N : Nu- ţ i ma i plac concertele ? 
BELCOT : N u . 
F A B I A N : P ă c a t . 
BELCOT : Poate. E ram la mare. In t r -o v a r ă . 

E ra pe la zece d i m i n e a ţ a . S t ă t e a m la de­
barcader. Şi m ă u i t am cum p l o u ă . Era 
o ploaie n e n o r o c i t ă . M ă r u n t ă . Şi d e a s ă . 
Şi se auzea fîşî i tul m a ş i n i l o r . I n fine. De 
atunci , n u pot să su fă r muzica. 

D U D U : M i e - m i place să z d r ă n g ă n e ceva. 
BELCOT : Eş t i u n o m ferici t . Asta e clar. 
D U D U : E u ? Hahaha ! S în t tragic. Dar ştii 

cc tragic s în t ? T e - a p u c ă groaza. Fabian ! 
F A B I A N : Z i d o m n u ' Fabian, că n u - ţ i fac 

n imic . I n cel m a i r ă u caz, maestre. 
D U D U : Hahaha ! Eş t i tare ! Hahaha ! V o i 

l-aţi o m o r î t pe Nanu ! Cr imina l i lo r ! Ce-s 
prost ? D u d u nu e prost ! D u d u ş t ie to t ! 
D u d u vede tot ! Şi m u ş c ă ! Ad ică , eu 
n-am v ă z u t , nu ? Că ma io ru ' făcea şuşu -
m u ş u cu v o i . Că u n u ' e avocat, că a l t u ' 
e mare, că dă- i cu muzica. Iar eu să f i u 
c r i m i n a l u ' , n u ? N u ! V ă omor ! 

F A B I A N : D e o d a t ă , sau pc r î n d ? 
D U D U : Cum ? 
BELCOT : Lasă-1, Fabian. 
D U D U : Pe mine ? A j u t o r ! 
F A B I A N : Ce zbier i , m ă ? A i l i m b r i c i ? 
D U D U : Mi-e frică de v o i . Că n u ş t iu care 

e c r imina lu ' . 
BELCOT : Poate că eşt i dumneata. 
D U D U : Exclus. D o m n Fabian ! 
F A B I A N : Ce v re i ? 
D U D U : A i fost prieten cu Nanu ? 
F A B I A N : A m fost. Şi , ce-i cu asta ? 
D U D U : Ciudat. 
F A B I A N : Ce-i ciudat ? Că am fost pr ie teni ? 

N-a i avut n i c i o d a t ă m e n i n g i t ă ? 
D U D U : N u . Dar am auzit că e o b o a l ă 

grea. N u e la cap ? Ε la cap. Şt i i că l u i 
Nanu îi p l ăcea fo tba lu ' ? 

F A B I A N : Ara jucat î m p r e u n ă . Cînd eram 
p u ş t i . 

D U D U : Ciudat. Foarte ciudat. 
F A B I A N : Z i o d a t ă şi t e r m i n ă . Că ia r încep i 

să s t r ă n u ţ i . 
D U D U : Nanu mergea la mec iu r i . Ş i , d i n 

c înd în c înd , m ă lua şi pe mine . Că, 
al t fel , mergeam singur. E u singur şi el 
singur. Dar, d i n c înd î n c înd , m ă lua cu 

el. Şi d u p ă meci mergeam la c i r c i u m ă . 
Şi ziceam cum a fost cu go lu ' ă la . Sau 
cu a rb i t ru ' . Şi vorbeam m u l t de t ine. Dc 
dumneata, vreau să zic. 

BELCOT : Dumneata sau Nanu ? 
D U D U : Amfndoi . Că la fotbal m ă pricep şi 

cu. S în t microbist de c înd m ă ş t iu . Şi 
Nanu zicea că, dom'le , fo rmidab i l c Fa­
bian ăs ta . Şi fo rmidab i l şi ext raordinar . 
Şi că e cel m a i b u n d i n Europa. 

F A B I A N : A zis el asta ? 
D U D U : Să m ă t r ă s n e a s c ă , d a c ă te m i n t . D a r 

nu mi-a spus că te c u n o a ş t e . N i c i o d a t ă î 
În ţe leg i ? N ic ioda t ă . Pricepi ceva ? Că cu 
nU pricep n i m i c . 

BELCOT : Sst ! 
D U D U : Ce e ? 
BELCOT : Vine cineva. 
D U D U : U m b l ă o g r ă m a d ă . Pe cor idorul ă s t a . 
F A B I A N : N u u m b l ă n imen i . 
D U D U : N i m e n i ? E i , cum dracu'.. . 
B E L C O T : N u u m b l ă n imen i . Ε cineva care? 

v ine la no i . 
D U D U : A l patrulea ? 0 f i şi un al pa­

trulea. L-or f i găs i t acum. 
BELCOT : N u - ţ i face i l u z i i . 
F A B I A N : Crezi că au aflat ? 
BELCOT : Poate. 
D U D U : Cine e c r i m i n a l u ' ? Care esti c r i m i ­

nal , m ă ? 

3 

Paşii se opresc. Uşa se deschide. Un mo­
ment de tăcere. Dudu izbucneşte în rîs : tn 
cameră intră plutonierul, 

D U D U : A ven i t c r i m i n a l u ' ! Ăs ta e c r i m i ­
na lu ' ! î n g h i t e v ic t imele şi-şi u m f l ă bur ta . 
Hahaha ! R î d prea m u l t . Dc ce d r a c u r 

oi f i r î z înd a şa de m u l t ? 
P L U T O N I E R U L : Taci, m ă , m o a c ă . (Ton so­

lemn.) A m ' p r i m i t o r d i n să v ă p ă z e s c . 
Asta e s i tua ţ i a . Trebuie să v ă păzesc . 

D U D U : Ne o m o a r ă ? 
P L U T O N I E R U L : Cine să v ă omoare ? 
D U D U : C r i m i n a l u ' ! 
P L U T O N I E R U L : Care c r i m i n a l ? 
D U D U : A la . 
P L U T O N I E R U L : Ăla ? 
D U D U : Ăla . 
P L U T O N I E R U L : N - o i f i t u ? A la . T f u r 

Doamne, i a r t ă - m ă . Că n-am voie să vor­
besc despre asta. M a i bine să t ă c e m , 
dracu lu i , d i n g u r ă . N i c i a ş a n u e b ine . 
D o m n Fabian ! 

F A B I A N : Da. 
P L U T O N I E R U L : N-a ţ i m î n c a t b i scu i ţ i i . 
F A B I A N : N u mi-e foame. 
P L U T O N I E R U L : N i c i oranjada n -a ţ i b ă u t - o . 

Dar r eg imu ' ? 
F A B I A N : Dă-1 dracu ' de reg im. 
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P L U T O N I E R U L : Da. î n ţ e l e g . Ε greu aici , 
nu- i a ş a ? Ponte, v ă î n t i n d e ţ i u n p i c ? 
Od i i i un c mama... Vorbesc şi cu ca o 
b a b ă . Z i , m ă , ă l a , care eş t i c r i m i n a l . Că 
stau doi oameni d i n cauza ta aici . E i , 
d r ă c i a dracului . . . Cr imina l , domnule. . . Uf ! 
Iar am dat d i n g u r ă . .Şi mi-a spus ma­
i o r i i ' : stai şi taci. Păzcş tc- i şi gata. (Lui 
Dudu.) Să nu rîzi ! Dudu sau cum te 
c h e a m ă . 

D U D U : De r îs îmi arde... î m i t r e m u r ă cre­
ier i i dc frică. 

P L U T O N I E R U L : F r i că ? Ε g r o z a v ă frica 
asta. Dar ce pot să-ţ i zic ? Dacă eşti tu 
c r i m i n a l u ' ? Tfu ! I a r dau d i n g u r ă . Sst. 
L in i ş te . Ad ică , nu . Fiecare poate să s p u n ă 
cc vrea. î n a fa ră de mine . 

D U D U : M i s-n f ăcu t frică. N u şt iu de ce 
dracu". Dar m i s-a f ăcu t fr ică. Dar am 
u n avocat n ic i . Ş i , avocatul o să m ă 
apere. Ce-i aia că n-ai t i m p ? Avoca tu l 
t rebuie să a i b ă t i m p . E i , comedie... I t i 
dau bani ! Cît v re i ! (început de toc­
meală.) Cit v re i ? 

B E L C O T : Cc v r e i să foc cu b a n i i d u m i ­
tale ? 

P L U T O N I E R U L : Cum ? Tfu ! I a r m ă bau 
în v o r b ă . Ε bine să a i o g r ă m a d ă de 
bani . 

D U D U : I i da i pe femei. 
BELCOT : Femeile m ă obosesc. 
F A B I A N : Te obosesc ? N u m-am g î n d i t 

n i c i o d a t ă la asta. Că femeile pot să te 
obosească . 

BELCOT : Era să fac o marc p o r c ă r i e . A m 
v r u t să m ă las. De a v o c a t u r ă . T o t a tunci . 
Cînd am fost la marc. Şi am stat la 
debarcader. Pc ploaia aia m ă r u n t ă . î n ţ e ­
legi ? 

F A B I A N : Î m i place c înd p l o u ă . 
P L U T O N I E R U L : Şi la mec iu r i ? Ce te faci 

la mec iu r i ? 
F A B I A N : î m i place să m ă p l i m b p r i n 

ploaie. I n noaptea aia m-am p l i m b a t m u l t . 
Cînd a fost o m o r î t . N a n u . Era o ploaie 
d e a s ă . U n fel inar avea geamul spart. Gea­
m u l dinspre lac. 

B E L C O T : L î n g ă p o d e ţ u l de l e m n ? 
F A B I A N : L -a i v ă z u t ? 
BELCOT : Ε spart de vreo l u n ă . 
F A B I A N : H a i , că e tare. Pe c u v î n t u l meu 

că e tare. I ţ i place parcu l Ioan id ? 
B E L C O T : Stau p r i n apropiere. 
F A B I A N : M d a . î n ţ e l e g . 
D U D U : D o m n Belcot ! M ă aperi ? H a i , că 

te rog. Pe c u v î n t u l meu că te rog. 
P L U T O N I E R U L : M a i taci d i n g u r ă . M a i 

lasă- i şi pe a l ţ i i . 
D U D U : Dumneata să n u m ă - n v e ţ i pe mine . 

Că eu s î n t l aboran t - şe f . Să- ţ i i n t re b ine-n 
cap. Că pot să- ţ i fac şi o bucur ie . E i , 
comedie... D o m n Belcot ! M ă aperi ? 

P L U T O N I E R U L (lui Belcot) : Nu-1 a p ă r a , 
dom' le . Dâ-1 dracu ' . (Lui Dudu.) Pardon, 
m ă . Că n-am voie să vorbesc aşa . 

D U D U : M * aperi , d o m n Belcot ? 

BELCOT : Dc cc să te a p ă r ? 
D U D U : De ce ? Stai, că-ţ i expl ic . M i i şi 

mi l ioane dc oameni nu lupta t pentru l i ­
bertate. S-a v ă r s a t şi s înge şi s-au făcu t 
fel dc fel dc chestii . I a r D u d u să fie 
î nch i s ? Unde c dreptatea ? 

B E L C O T : Ce zici că e avocatul ? U n scut ? 
D U D U : O p a v ă z ă ! 
BELCOT : Ε o sabie ! 
P L U T O N I E R U L : Pss... M a i zi o d a ţ ă . H a i , 

că pe asta n-am mai auzit-o. 
BELCOT (rlzînd uşor) : Eş t i u n caraghios. 

Dar asta e s i t ua ţ i a . N-ai mai auzit-o. N i c i 
n-aveai de unde. A m fost şi eu u n scut. 
Şi veneau tot fe lul dc gunoaie. L a mine . 
Să-i salvez. 

D U D U : A i avu t m u l ţ i c l ienţ i ? 
BELCOT : Cl ienţ i ? Fie şi c l i en ţ i . (Bîde uşmr.) 

Poale că ai dreptate. A m avu t destui . 
Veneau cu haita, să-i salvez. 

F A B I A N : Şi cei lal ţ i a v o c a ţ i ? Aia nu - i sal­
vau ? 

BELCOT : Ceilalţ i i i a p ă r a u . E u îi salvam, 
în ţe leg i ? Dar s-a î n t î m p l a t povestea ain 
de In mare. E r a m la Mamaia . O v a c a n ţ ă 
de vreo s ă p t ă m î n ă . Acolo m-a găs i t unu' . . . 
N u c o n t e a z ă cum îl chema. Ţ in m i n t e 
că era u n b ă r b a t î na l t , şi suplu . Era îmv 
b r ă c a t cu u n pu lover alb. Şi avea n i ş t e 
pnnta loni a l b a ş t r i . Şi era pa l i d . Avea ceva 
special. I n culoarea feţei . P a r c ă s-ar f i 
frecat m u l t cu z ă p a d ă . S-a apropiat de 
mine şi mi-a spus a t î t : „ S a l v e a z ă - m ă " . 
S t ă t e a m singur. Pc o t e r a s ă . Şi beam 
ceva. N u m a i ţ i n m i n t e ce. N-am ş t i u t 
n i c i a doua zi ce am b ă u t . E ra î n t u n e r i c . 
Acolo unde s t ă t e a m . Era la pa t ru , c inc i 
p a ş i dc mine . Cînd l -am v ă z u t . S-a apro­
p ia t de mine şi mi-a spus : „ S a l v e a z ă - m ă " . 
î n c e t . Ş i , poate, chiar calm. N u ş t iu . 

F A B I A N : L -a i salvat ? 
BELCOT : N u . 
F A B I A N : P ă c a t . 
P L U T O N I E R U L : E , n i c i dumnea lu i nu poate 

să le facă pe toate. 
D U D U : I - a i spus : n u vreau ? 
B E L C O T : N u i-am spus n imic . L-am l ă s a t 

să v o r b e a s c ă . 
F A B I A N : A v o r b i t m u l t ? 
BELCOT : N u prea. C u n o ş t e a m cazul. Şi n u 

prea l -am auzit . I i ascultam vocea. S i m ­
ţ e a m că t rebuie să-i ascult vocea. Avea 
n i ş t e sunete speciale. U n fel de m u r m u r . 
I - am promis că-i r ă s p u n d a doua z i . L a 
p r î n z . A doua z i , a î n c e p u t să p l o u ă . 
Şi m-am dus d i m i n e a ţ a l a debarcader. 
Pe d r u m m-am opr i t . L î n g ă u n p î l c de 
copaci. M ă opream mereu l î ngă p î l c u l 
acela de copaci. S î n t n i ş t e t e i . L î n g ă te i 
era t r a s ă o m a ş i n ă a „ S a l v ă r i i " . D n . 
Ş t i ţ i , cut i i le alea pe ro ţ i . D o i sani tar i 
ajutau o femeie să se urce î n m a ş i n ă . 
A b i a se ţ i n e a . M - a m şi î n t r e b a t : de ce 
n-o p u n pe t a r g ă ? A b i a s c ă p a s e de 
moarte. O t e n t a t i v ă de omor. Pe u r m ă , 
l -am v ă z u t şi pe c r i m i n a l . Avea c ă t u ş e 
la m î i n i , şi era eneortat de do i m i l i -
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ţ-ieni. I l chema... N-are i m p o r t a n ţ a cum 
îl chema. I l salvasem, pe v r e m u r i . Fusese 
vorba tot de o t e n t a t i v ă dc omor. Eu 
l-am salvat. Femeia tocmai se urca in 
m a ş i n a „Sa lvă r i i " . Femeia pe care a v r u t 
s-o omoare. Dar în m a ş i n ă p a r c ă s-a 
muia t . Şi u n sanitar a luat-o in b r a ţ e . 
Poate că leş inase . Pe u r m ă , m-am dus la 
debarcader. E ram singur şi n u auzeam 
dec î t ploaia. Şi fîşîi tul m a ş i n i l o r . î m i suna 
tot t i m p u l în cap vocea l u i . Λ b ă r b a t u ­
l u i aceluia îna l t şi suplu. Cel care ve­
nise în ajun la mine şi-mi spusese a t î t : 
„ S a l v e a z ă - m ă " . î m i suna tot t i m p u l în 
cap vocea l u i . De atunci , nu pot să sufăr 
muzica. A m s imţ i t că vocea l u i îmi vor­
beş te . Şi mi -am dat seama că c v inova t . 
Şi că trebuie să-1 condamn. P î n ă atunci , 
n u m-a interesat asta. Dacă e v inova t sau 
n u . M ă interesa să salvez. Dar, a tunci , 
p a r c ă s-a r u p t ceva în mine. Şi m-am 
î n t r e b a t : ce salvez ? Pentru ce salvez ? 
Pe cine ? De cine ? 

F A B I A N : Ce a făcu t ? 
BELCOT : 0 c r i m ă . 
D U D U : Şi el ? 
BELCOT : Şi el . 
P L U T O N I E R U L : Da ' m u l ţ i c r i m i n a l i ai cu­

noscut, dom'le . 
BELCOT : Veneau la mine. Să-i salvez. 
F A B I A N : Şi a ven i t şi el . 
BELCOT : Şi a veni t şi el. C u n o ş t e a m vic­

t ima. Oarecum. Era vorba de o femeie. 
Tot de o femeie. Dar de o altfel de fe­
meie. 0 v ă z u s e m d i n c înd în c înd ta 
Ateneu. Se g î n d e a î n t o t d e a u n a la ceva. 
Şi te pr ivea î n t r - u n fel anume. Şi nu 
puteai să-ţ i dai scama de un lucru : ce 
culoare aveau ochi i ei. Poate că aveau 
a l tă culoare dec î t s î n t e m o b i ş n u i ţ i . A m 
v r u t să m ă apropi i şi să-i spun... Dar 
nu ş t i a m ce dracu' să-i spun. Poate că 
m-aş f i apropiat, c î n d v a , de ea. Şi a ş f i 
găs i t n i ş t e vorbe. Dar nu s-a mai pu tu t . 
A fost găs i tă pe fundu l unei bă rc i . I n 
Cişmigiu. S t r în să de gît . Destul de tr is t , 
nu- i aşa ? M ă î n t r e b a m mereu : ce sal­
vez ? Pentru ce salvez ? Pe cine ? De 
cine ? 

F A B I A N : Şi, ce-ai f ăcu t ? 
BELCOT : A m fost avocatul acuză r i i . M-am 

oferit singur. Pe gratis. Şi i n d i v i d u l a fost 
condamnat. 

F A B I A N : La moarte ? 
BELCOT : L a moarte. 
D U D U : Dumnezeule... La asta te c o n d a m n ă ? 

Pentru o c r i m ă . La moarte ? 
BELCOT : N u î n t o t d e a u n a . 
F A B I A N : Cum zici că a r ă t a ? B ă r b a t u l 

acela. 
BELCOT : î n a l t şi zvelt . î m b r ă c a t cu u n 

pulover alb. Şi cu n i ş t e panta loni a l b a ş t r i . 
Şi era pa l id . 

F A B I A N : Pal id ? 
BELCOT : Da. Pal id . 
F A B I A N : A i f i p u t u t să-1 salvezi ? 
BELCOT : Da. 

F A B I A N : Şi n-ai v r u t ? 
BELCOT : Ce să salvez ? Pentru ce să sal­

vez ? Pe cine ? De cine ? 
F A B I A N : Păca t . M a i t r ă i a şi acum. H a i , că 

c grozav să t ră ieş t i . Pe c u v î n t u l meu că 
e grozav. 

BELCOT : Este. 
F A B I A N : Este ? 
BELCOT : Este. 
F A B I A N : Dar u-ai v r u t să-1 salvezi. 
BELCOT : N u . 
F A B I A N : N u . 
BELCOT : Trebuie să faci dreptate. Or i cît 

ar costa. 
P L U T O N I E R U L : M a i dă -o draculu i de 

dreptate. Ce, p r e ţ u l nu con tează ? 
BELCOT : N u . U n avocat nu trebuie să 

apere. Trebuie să condamne. î n t o t d e a u n a 
e ceva care trebuie să fie condamnat. 
Asta e dreptatea. O sabie. 

D U D U : Brr. . . Da ' grozav eşt i , dom'le ! Să 
m ă ferească Dumnezeu să am nevoie de 
dumneata. 

BELCOT : Să te ferească. 
F A B I A N : Acum, v i n şi te-ntreb. Ca un 

prost. Fă - t e că p l o u ă . Dacă e prea mare 
prostia. Prostia mea, vreau să spun. 
Nanu. Pc Nanu l-ai ajutat ? 

D U D U : Eş t i tare, maestre. 
P L U T O N I E R U L : Aşa face şi pe teren. Să 

m ă t r ă snească , d a c ă te m i n t . P r i n ţ , m ă , 
ce vre i . . . P r i n ţ u - i p r i n ţ . 

BELCOT : Nanu ? 
F A B I A N : Nanu . 
BELCOT : Nanu e u n nemernic. 
D U D U : Poate. 
P L U T O N I E R U L : Taci, m ă . De m o r ţ i ? Aşa 

vo rbeş t i t u de m o r ţ i ? Măga ru l e . . . Par­
don, m ă . Că n-am voie. 

F A B I A N : Te-a făcut om, m ă . 
D U D U : Dar p r e ţ u ' ? La asta n u te g îndeş t i ? 
F A B I A N : H a i , că l-ai şi p l ă t i t . Zi-o şi pe 

asta. Că l-ai p l ă t i t tu pe Nanu . H a i , că 
pe asta n-am auzit-o încă . 

D U D U : Şi d a c ă e a d e v ă r a t ? Că a t r ă i t cu 
n e v a s t ă - m e a ? De asta ce ma i zici ? Ţ i -nr 
conveni ? 

F A B I A N : M i e ? H a i . că eşt i grozav. Pe cu­
v î n t u l meu că eşti grozav. Sau eşt i prost. 
Şi dai d i n g u r ă să te af l i î n t r e a b ă . 

BELCOT : N-am auzit de asta. 
D U D U : Da ' ce, p a r c ă a auzit cineva? Ce, 

Nanu e prost ? Şi , ce e n e v a s t ă - m e a , 
pentru el ? Una, acolo. Da ' am s i m ţ i t eu 
ceva. Da ' ca a zis că nu - i a şa . Că n u - i 
place Nanu . Min te . Şi m ă b a g ă la b ă ­
nu ie l i . Cum dracu ' să nu - i p l a c ă ? A d i c ă , 
eu îi plac şi Nanu , nu ? Dar cop i lu l c ol 
meu. Hahaha ! Precis că e a l meu ! Nanu 
a l ips i t d o u ă l u n i d i n ţ a r ă ! Hahaha ! 

P L U T O N I E B U L : M a i şi r îz i . 
D U D U : R î d ? De unde şt i i că r î d ? 
F A B I A N : Rîz i . Asta e o mare p o r c ă r i e . Că 

rîzi . 
BELCOT : N u cred. Ε o chestie prea m ă ­

r u n t ă pentru el . Fami l i a l u i D u d u . Spa­
nac. 
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D U D U : Ad ică , mic poate să-mi p l a c ă ne­
v a s t ă - m e a , da ? Iar l u i Nanu — nu ? 

P L U T O N I E R U L : Sst ! Gura ! 
BELCOT : A p r e g ă t i t o mare l o v i t u r ă . N a n u . 

vreau să spun. A aranjat ca M i h u să fie 
dat a fa ră . 

D U D U : M i h u e u n t i m p i t . 
BELCOT : N u te s u p ă r a . Dar cred că dum­

neata eşt i u n t i m p i t . 
D U D U : Serios ? 
B E L C O T : Nanu a aranjat să fie dat a fa ră . 

Pe u r m ă , tot el 1-a a p ă r a t . Pe u r m ă . a 
lansat zvonu l că M i h u e prost. Şi că-1 
ţ i n e de m i l ă . Dar 1-a u r m ă r i t foarte 
atent. M i h u a făcu t o descoperire de ge­
n i u . Şi Nanu a dat l o v i t u r a cea mare. 
Cînd lucrarea era pe terminate . A spus 
că i-e frică de M i h u . Că M i h u vrea să-i 
fure lucrarea. Şi a ven i t la mine . S ă - m i 
c e a r ă a s i s t e n ţ ă j u r i d i c ă . 0 m i c ă escroche­
rie, n u - i a şa ? Şi te t ransformai în geniu . 
L-am l ă sa t să v o r b e a s c ă . Şi l-am ascultat. 
Vocea ! Vocea, în ţe leg i ! I n rest, ş t i a m 
to tu l . M - n m in fo rmat . î n t o t d e a u n a m ă i n ­
formez. Ca să n u m ă ia p r i n surprindere. 
V r e u n de ta l iu . 

F A B I A N : Şi , ce-ai f ăcu t ? 
B E L C O T : Aproape n i m i c . N u şt iu d a c ă se 

poate face ceva. Cred că M i h u a p ie rdut 
par t ida . N u e x i s t ă n i c i o d o v a d ă , n imic . 

F A B I A N : N i m i c ? 
B E L C O T : N i m i c . I n a fa ră de vocea l u i 

N a n u . Care-mi spune to tu l . Mie . Dnr asta 
n u e o p r o b ă . I n j u s t i ţ i e . 

P L U T O N I E R U L : N u e. 0 f i bine ? N-o fi 
bine ? 

B E L C O T : P ă c a t de M i h u . Poate că e scli­
pirea v ie ţ i i l u i . Şi acum va t r ă i ca o 
u m b r ă . U m b r a p rop r i e i sale opere. Cam 
pompos, nu - i nşa ? N u ş t iu c u m s-o spun 
m a i s imp lu . 

F A B I A N : Nanu ? A s c u l t ă , maestre. Nanu a 
fost u n t i p f o r m i d a b i l . Pe c u v î n t u l meu 
c-a fost un t i p f o r m i d a b i l . T o a t ă v i a ţ a 
l u i . A s c u l t ă - m ă pe mine . I-a î n n e b u n i t 
pe profesori . Bă ie ţ i i ziceau că şt ie m a i 
m u l t d e c î t ă l a dc m a t e m a t i c ă . 

B E L C O T : Fleacur i . 
F A B I A N : Cum, f leacuri ? Să f i i f o rmidab i l 

e u n flenc ? A i înee ren t v r e o d a t ă chestia 
asta ? E l a fost. Tare. Foarte tare. 

B E L C O T : Fleacur i . D i n zece m i i dc e levi 
f o r m i d a b i l i , iese u n c e r c e t ă t o r . Şi ă l a , de 
d u z i n ă . 

F A B I A N : A fost şi în s t r ă i n ă t a t e . L a tot 
fe lu l de chestii . Congrese, r e u n i u n i , î n ţ e ­
legi ? A fost tare. N - a i ce-i face. Foarte 
tare. E u n-am fost n i c i o d a t ă a şa . Şi n i c i 
n-am să f i u . De ce să te m i n t . 

B E L C O T : F leacur i . V i n cu m i i l e la con­
gres. D i n t r e care, vreo c î t e v a sute dau d i n 
g u r ă . Ţ i n c o m u n i c ă r i , nsta vreau să spun. 
Sute ! M i h u η -a fost la n i c i u n congres. 
Şi la n i c i u n s impozion. 

F A B I A N : N i c ă i e r i ? 
B E L C O T : N i c ă i e r i . Trebuia să plece. 0 d a t ă 

sau de d o u ă o r i . Şi a plecat Nanu . I n 
locul l u i . 

F A B I A N : Precis ? 
D U D U : Precis. Asta ş t iu şi cu . L-au ş t e r s . 

Cică, de ce să plece u n t î m p i t . Şi a 
plecat N a n u . 

P L U T O N I E R U L : M d a . M ă bag şi eu ca 
musca-n... să zicem, lapte. Că n u e bine 
să-1 v o r b e ş t i de r ă u . Pe mor tu" ă s t a . Pe 
Nun t i . Dnr. zic şi eu. î m i p e r m i t e ţ i ? 

F A B I A N : Z i . 
P L U T O N I E R U L : A ş a . B u n . A l a a fost u n 

nemernic. N a n u . Da ' d a c ă η-a fost ? A c u ' , 
invers. A fost, dom' le , nemernic. Dar şi 
lucrarea a fost a l u i . Ce, n u s-a ma i v ă ­
zut ? Putcu ? 

B E L C O T : Putea. 
P L U T O N I E R U L : A t u n c i ? 
BELCOT : N-a fost. 
P L U T O N I E R U L : Aşa zici dumneata ? 
B E L C O T : Da. 
P L U T O N I E R U L : I a r eu zic al t fe l . 
BELCOT : N u c o n t e a z ă ce z ic i dumneata. 
P L U T O N I E R U L : Cum ? 
B E L C O T : N u c o n t e a z ă ce zici dumneata. Şi 

n u e bine să te bagi în v o r b ă . Cînd n u 
c u n o ş t i obiectul . 

P L U T O N I E R U L : Da. M - a i pus la punct . A ş a 
se ziee, n u ? E ş t i dat dracu ' . I a r eu s în t 
prost. Dar u n u ' d i n v o i t re i e c r i m i n a l u ' . 

D U D U : Taci ! M - a m l in i ş t i t şi eu p u ţ i n . . . 
N u vroau ! N u vreau c r i m ă ! Taci ! De ce 
ne-au î n c h i s î n t r - o c a m e r ă ? ! De ce n u 
ne-au î n c h i s i n t re i ? 

F A B I A N : Sst ! N u m a i u r la . 0 să faci co­
l i c i la b u r t ă . Z i , p lutoniere . Că ai m î n c ă -
rirne. 

P L U T O N I E R U L : Ce să ma i zic ? L-a o m o r î t 
careva d i n v o i . Ε bine ? Şi l-a l ă s a t 
acolo. I n ploaie. Cu ţ ea s t a f ă c u t ă praf . 
Pe treptele alea nenorocite. Şi avea şi i n ­
teres, nemernicu ' . Asasinu' . Ş i , pen t ru 
interesu' ă s t a , a o m o r î t u n om. Geniu , 
negeniu, da ' l-a o m o r î t . Şi acu' m a i vor ­
b i ţ i şi de altceva. Că m-am s ă t u r a t . 

B E L C O T : N u r e s p e c ţ i ordinele m a i o r u l u i , 
amice. 

P L U T O N I E R U L : Şi , ce-ţi p a s ă ? Pe m i n e 
m ă beş t e l e ş t e . Ş i , ce te doare ? Dar to t 
am să-i cer ceva m a i o r u l u i . Să-1 p ă z e s c 
eu pe c r i m i n a l . Cînd o să-1 a d u c ă l a in te­
rogator iu . Şi In proces. Care eş t i c r i m i ­
nal , m ă ? Gtira ! V i n e m a i o r u ' ! D r e p ţ i ! 
N u . N u trebuie să s ta ţ i d r e p ţ i . S t a ţ i cum 
v r e ţ i . Asta e nenorocirea. (Răcnind.) A i 
în ţe l e s , m ă ? 

(Linişte, Se aud paşi rari. Paşii se apropie 
încet.) 

D U D U : M a i o r u ' ? V i n e m a i o r u ' ? 

91 www.cimec.ro



4 

Paşii s-au apropiat şi mai mult. S-au 
oprit. Uşa se deschide încet. In pragul uşii e 
maiorul. Plutonierul ia imediat ]>oziţia de 
drepţi. 

P L U T O N I E R U L (răcnind) : T o v a r ă ş e maior ! 
P lu ton ie r i i ' Cucuvea r a p o r t e a z ă ! 

M A I O R U L (intrind în cameră) : Lasă . Ce să 
mai raportezi ? A început, să p l o u ă . Dar 
tot ma i am gura usca t ă . Hahaha ! Trece 
greu p o r c ă r i a asta. 

P L U T O N I E R U L : P lu ton ie r i i ' Cucuvea rapor­
tează ! 

M A I O R U L (o voce, brusc, obosită) : N u mai 
e nevoie. 

P L U T O N I E R U L : Deloc ? 
M A I O R U L : Deloc. 
P L U T O N I E R U L : Care e c r i m i n a l u ' ? 
M A I O R U L : Pof t im ? 
D U D U : Cr imina lu ' ! Dumnezeule... 
M A I O R U L (plutonierului) : Eş t i l iher . 
P L U T O N I E R U L : î m i p e r m i t e ţ i să nu f iu 

l iber ? 
M A I O R U L : De ce ? 
P L U T O N I E R U L : N u ş t iu . Vreau să r ă m î n . 
M A I O R U L : Ι Λ ce-ţi trebuie ? 
D U D U : Cr imina lu ' ! Dumnezeule... 
P L U T O N I E R U L : Chiar. La ce-mi t rebuie ? 

Dar nu pot să plec. 
M A I O R U L : L î n g ă Nanu s-a găs i t o ch i ­

t a n ţ ă . De la dentist. Ploaia a ş ters t o t u l . 
Aproape tot. I n a fa ră dc pr imele t re i 
cifre. S-au dat pa t ru asemenea c h i t a n ţ e . 
A l patrulea nu-1 c u n o a ş t e pe Nanu. 

D U D U : M i n t e . Dc unde ştii ? E i , d r ă c i a dra­
cului . . . Pe toate le ştii ? Şi, d a c ă c o 
femeie ? Dacă ă la a t r ă i t cu ea ? 

M A I O R U L : Este. Dacă este, este. Ε 0 fe­
meie. Dar c p l eca t ă în s t r ă i n ă t a t e . A ple­
cat cu o s ă p t ă m î n ă î n a i n t e de c r i m ă . 

D U D U : A dracu lu i muiere... 
M A I O R U L : Se m a i putea face o ana l i ză . 

R i s c a n t ă . Putea să d i s t r u g ă c h i t a n ţ a . Şi 
să n u a f l ă m n imic . Sau să a f lăm n u m ă ­
r u l . To t n u m ă r u l . Riscul era foarte mare. 
Asta a fost. 

F A B I A N : Şi, s-a distrus ? S-a distrus chi ­
t a n ţ a ? 

M A I O R U L : Cucuvea ! 
P L U T O N I E R U L : O r d o n a ţ i ! 
M A I O R U L : Treci l î ngă fe reas t ră . 
F A B I A N : S-a distrus ? 
M A I O R U L : N u . Şi am aflat şi restul n u m ă ­

r u l u i . 
D U D U : N u se poate... 
M A I O R U L : Ba da. C h i t a n ţ a e a femeii . 
BELCOT : A femeii ? 
D U D U : A t u n c i ? N u e n i c i u n c r i m i n a l ! 

Hahaha ! H a i , că e tare, bancu' . 
M A I O R U L : N u e n i c i u n banc. Cr imina lu l 

e amantu l femeii . De asta n u şi-a dat 
seama de pierderea c h i t a n ţ e i . Asta a fost 

greu să a f l ăm. I n rest, a fost o chestiune 
de r u t i n ă . Cucuvea ! 

P L U T O N I E R U L : N u fuge el... Ş t i ţ i ce-i aia 
o cucuvea ? 

M A I O R U L : Pc fereastra asta, nu fugi . Pc 
fereastra asta, te s inucizi . 

P L U T O N I E R U L : Şi ce d a c ă ? A m în ţe le s . 
Sinuciderea in te rz i să . 

F A B I A N : Ţi-e greu să spui , maestre ? 
M A I O R U L : Da. A u z i cum p l o u ă ? 
ΕΑΒΙΛΝ : Asta c s i t ua ţ i a . 
M A I O R U L : Este. Cc porcă r i e . . . 

(Fabian începe să bată darabana.) 

P L U T O N I E R U L : P l o u ă . P a r ş i v ă c ploaia 
asta. 

M A I O R U L : Cala. Asta c s i t ua ţ i a . Fabian. 
F A B I A N : E u ? 
M A I O R U L : Da. 
D U D U : Asasinule ! Porcule ! A m scăpa t . 

Vino să-ţi dau d o u ă palme ! Hahaha ! 
M A I O R U L : Fabian ! 
F A B I A N : Da. 
M A I O R U L : la-ţ i b i l e tu l de avion . Pentru 

m î i n e d i m i n e a ţ ă . 
D U D U : Stai ! E l o asasinii ' . P u n e ţ i m î n a 

pe el ! 
M A I O R U L (continuă, calm) : Dac.ă-1 pier/.i 

pe cel dc d i s ca ră . 
F A R I A N : M a i stau p u ţ i n . în ţe legi ? H a i , ca 

nu prea-mi v ine să vorbesc. Dnr trebuie 
să spun şi eu In revedere. Celuilalt . 

P L U T O N I E R U L : Ce ? O r d o n a ţ i ? Hahaha ! 
Eş t i l iber , bă i e t e ! Eş t i l iber ! M i - a fost 
frică, domnule . Pe c u v î n t u l meu că mî-u 
fost fr ică. Cc frică mi-a fost... Că... P ă c a t 
de el, de p r i n ţ . H a i să te pup , b ă i e t e , 

FAB1 \ N : Lasă , b ă t r î n e . N u e n ic i o bucu­
r i i - . Ex i s tă un c r imina l , în ţe legi ? Asta c 
nenorocirea. 

M A I O R U L : Rcleot. 
BELCOT : Da. 
D U D U : Şi cu ? Dudu ? Dc cc n-ai zis Dudu? 

Şi , d u p ă nia. Bclcot ? Cu mine ce e ? 
Ce-aveţ i cu mine ? E i do i , p r i m i i , şi eu. 
la u r m ă ? Fabian ! S a l v e a z ă - m ă ! Omoa­
ră- i ! 

M A I O R U L : Belcot. 
BELCOT : Ε clar. 
D U D U : Şi eu ? De ce, cu ? E u ce să fac ? 
M A I O R U L : Eş t i l iber. 
D U D U : Liber ? Hahaha ! Ş t iu eu ce-i a ia 

l iber ! L ă s a ţ i - m ă - n pace ! Ce v r e ţ i de la 
mine ? 

M A I O R U L : N u v r e m n imic . E ş t i l iber . 
D U D U : Hahaha ! Şi c r i m i n a l u ' ? Crezi că-s 

prost ? Cine c c r i m i n a l u ' ? 
BELCOT : E u . 
M A I O R U L : Belcot. 
D U D U : Belcot ? 
M A I O R U L : Belcot. 
D U D U : Nenorocitule ! Bestie ! V i n o , m ă , să-ţi 

dau d o u ă palme ! L-a i o m o r î t pc Nanu ! 
Pe pr ie tenul meu, Nanu . Nanule ! Unde 
eş t i , Nanule ? Ce să m ă fac cu ăs ta Ρ 
Că el te-a o m o r î t ! Te-a r ă p i t de l î ngă 
mine ! Bestie n e n o r o c i t ă ! Asasinule 1 V i n o 
să te scuip ! 
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F A B I A N : Taci , m ă . Vierme. 
D L ' D U : T o v a r ă ş u ' maior ! Vre ţ i să-1 scuip ? 

Sau să-i dau d o u ă palme ? 
M A I O R U L : Ieşi a f a r ă . 
D U D U : N u ies. Ε bine, că nu ies ? Ce. 

mi-e fr ică de v o i ? Hahaha ! M i e ? L u i 
Dudu ! N u mi-e frică de n i m e n i ! De n i ­
men i ! Pice ! Că sint curat ! Cel mai cu-
rn t om d i n lume ! Vă las d racu lu i ! 
Hahaha ! 

Dudu iese in fugă din camera. 

5 

Linişte. Fabian bale darabana. 

F A B I A N : L-ai o m o r î t pc Nanu ? 
B E L C O T : Da. 
F A B I A N : De ce, b ă t r î n e ? De ce ? 
BELCOT : Pentru M i h u . 
M A I O R U L : A c u m p l o u ă tare. M ă r u n t şi 

des. N u credeam să mai p l o u ă . 
B E L C O T : A m salvat u n geniu. De un t ică­

los. Poale iese ceva. d i n asta. N u ş t iu . 
Dar trebuia s-o fac. Trebuia ! Trebuie să 
existe o dreptate. 

P L U T O N I E R U L : P l o u ă . P a r ş i v ă e ploaia 
asta. M ă r u n t ă şi d e a s ă . 

F A B I A N : A m v r u t să m ă î m b ă t . Mi-a ve­
n i t , d e o d a t ă . I n seara aia. La „ O i t u z " . 
Credeam că o d i n nltcevn. Dnr m i s-a 
făcut g r e a ţ ă . D u p ă p r i m u l pahar de v i n . 
L-am b ă u t şi pc nl doilea. Şi n-am ma i 
v r u t n imic . A m v r u t să m ă - n t o r c în can­
tonament. Şi să-i nud pe b ă i e ţ i . Cum joacă 
table. 

P L U T O N I E R U L : P l o u ă . N u t rebuia să p l o u ă . 
As tăz i . 

M A I O R U L (plutonierului) : Ş t i i tu . . . 
B E L C O T : Nanu era o l ip i tonre . Pe u n cre­

ier de geniu. Lipi toarea am s t r iv i t -o . Şi , 
poale, am salvnt şi gen iu l . N u ş t i u . N-arc 
i m p o r t a n ţ ă . Drcptntea e o sabie. Şi a t î t a 
tot. 

M A I O R U L : Cucuvea ! 
P L U T O N I E R U L : Dracu ' s-o ia de ploaie. 
M A I O R U L : Punc- i c ă t u ş e l e . 
B E L C O T : N u c nevoie. 
M A I O R U L : Pişti nsasin. N u ş t iu d a c ă ai 

b ă g n t de s c a m ă . 
B E L C O T : N-am b ă g a t de s e a m ă . Dar n-are 

n i c i o i m p o r t a n ţ ă . 
P L U T O N I E R U L : M î i n i l e . I n t i n d e - ţ i m î i n i l e . 

Cum ai cere dc p o m a n ă . 
B E L C O T : N-are n i c i o i m p o r t a n ţ ă . (Îşi în­

tinde mîinile. Plutonierul îi pune cătu­
şele.) N i c i o i m p o r t a n ţ ă . I - am d a i o în­
t î l n i r e . L u i N a n u . I -am spus că am aflat 
to t a d e v ă r u l despre M i h u . N a n u a r îs . 
A crezut că m-a tras pe s foară . 

F A B I A N : A m fost pr ie teni . I n cop i l ă r i e . Ş i , 
poate, şi mai t î r z iu . N-are n i c i o impor­
t a n ţ ă . Cc-a fost pe u r m ă . Că, acum, ce 
pe urmă să ma i fie ? Ce pe urmă ? 

B E L C O T : A m a m î n a t de d o u ă o r i î n t î l n i r e a . 
A m a ş t e p t a t ploaia. Ε b u n ă şi ploaia 
asta, n u - i a ş a ? M a i ş t e rge o u r m ă . Face 
şi ea o t r e a b ă . Şi ploaia a ven i t . L -am 
l ă sa t să m ă a ş t e p t e . U n sfert de ceas. 
L-am l o v i t de d o u ă o r i . Cu un fişic de 
monede. Monede de t re i le i . Prinse cu o 
s î rn iă . A doua o a r ă , i-am spart ţ e a s t a . 
Ţeasta aia b l e s t e m a t ă . D u p ă asta, am 
aruncat s î rmn . Şi am che l tu i t ban i i . I -am 
b ă u t . Erau d o u ă ş c i n c i de monede. Ş a p t e ş -
c inci de le i . A m nvu t gh in ion . Cu chi ­
t a n ţ a . N-urc n ic i o i m p o r t a n ţ ă . N u mi -a in 
c ă u t a t norocul . A m făcu t dreptate. 

F A B I A N : L-a i o m o r î t pe N a n u . Cred că c 
caraghios. Abia acum î m i dau seama. Că 
Nanu c mor t . H a i , că c tare. Pe c u v î n t u l 
meu că e tare. 

BELCOT : A m u r i t prea t î r z iu . î m i parc r ă u . 
N u l-am cunoscut m a i î n a i n t e . P ă c a t . 

M A I O R U L : Pent ru M i h u ? 
BELCOT : I n faşă ! Să-1 f i o m o r î t în faşă . 

Să şt i i d ina in te , n u ? Ce-o să iasă d i n 
finei. Şi , pe netrebnici să-i o m o r i în 
faşă. Şi . în cetate nu va in t r a n imic p î n -
g ă r i t şi n imen i care c dedat cu spur­
c ă c i u n e a şi cu minc iuna . 

F A B I A N : Eş t i tare. Şi dumneata eşt i tare. 
Foarte tare. 

M A I O R U L : Pentru M i h u ? 
BELCOT : Ce v r e i de la mine ? M i h u e u n 

s imbol . Vorbesc ca u n id io t . U n geniu. 
Care trebuie salvat. 

M A I O R U L : N-a i ce să salvezi. M i h u e o 
mediocri tate. Şi un g ă i n a r . I ţ i place ches­
tia asta ? N-a i observat o c h i c h i ţ ă . N a n u 
nu suporta p e r s o n a l i t ă ţ i l e . N i c i m ă c a r pe 
Fabian. Cu care a fost pr ieten d i n copi­
l ă r i e . F ă c e n crize. Aproape, n i ş t e crize 
de isterie. Dar avea o s l ă b i c i u n e . Pentru 
m e d i o c r i t ă ţ i . G î n d c ş t e - t e la D u d u . M i h u 
e o a l t ă v a r i a n t ă . 

F A B I A N : Uneor i , n u clipea deloc. Pe u r m ă . 
clipea foarte des. A l d racu lu i , pc urmă 
ă s t a . 

BELCOT (maiorului) : M a i ştii mul t e 
bancur i ? 

M A I O R U L : Cîte v r e i . A m f ă c u t tot fe lu l de 
ce r ce t ă r i . M i h u habar n-are de lucrare. 
N u ş t ie n i m i c . Aproape n imic . N a n u l-a 
c ă r a t o d a t ă la munte . Şi i-a povest i t 
ceva, acolo. Şi cred că tot acolo a avu t 
Nanu b ă n u i a l a asta. Că M i h u vrea să-i 
fure lucrarea. N a n u a lucra t complet sin­
gur , şi l-a apucat frica de M i h u . U n fel 
de g r o a z ă . Pent ru că m a i e ceva. A d e v ă ­
r u l e că Nanu era prea obosit. Lucrase 
prea m u l t . I n u l t i m i i pa t ru-c inc i an i . A 
f ăcu t u n fel de astenie. 0 f o r m ă ceva 
m a i c o m p l i c a t ă . I se p ă r e a că M i h u are 
to t f e lu l de compl i c i . Cred că a b ă n u i t - o 
şi pe Teodora. S î n t aproape sigur de asta. 
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Cabana. Întuneric. Lumina, pe arlechinul 
din stînga. La o masă stau Nanu şi Teodora. 
Foşnet de brazi. 

T E O D O R A : A i c i v i i să a s c u l ţ i ploaia ? 
N A N U : Da. Şt i i care e tot chichirezul ? 

Să n u fie n u m a i ploaia. Să m a i fie ceva. 
Cel m a i bine c să fie foşne tu l de cau­
c iucur i . Şt i i r o m a n ţ a asta ? 

T E O D O R A : Care ? 
N A N U (fredonează încet) : 

A c o p e r i ş u l negru, l ă c u i t de cea ţ ă , 
M î n j i t pc l î ngă coş de-o p a t ă dc perdea, 
0 u m b r ă z d r e n ţ u i t ă a l u n e c ă pe t a b l ă 
Ş i -un foşne t de m a ş i n ă f r înează undeva. 

A c o p e r i ş u r i albe m i ş c a t c - u ş o r de c e a ţ ă , 
Plutesc fă ră bur lane p r i n a e r u - n g h e ţ a t . 
Şi le p r i v e ş t e atent, p r i n geam, o l a m p ă 

verde 
Şi le u r m e a z ă - u n zgomot de pas î n n e g u r a t . 

0 u m b r ă z d r e n ţ u i t ă a l u n e c ă p r i n cea ţă 
Ş i - u n coş u i t a t p r i n cer se î n v e l e ş t e - n 

fum. 
S t r i v i n d l u m i n a - η geam se u i t ă - o l a m p ă 

verde 
Ş i -un foşne t de m a ş i n ă a l u n e c ă pe d r u m . 

I ţ i place ? 

T E O D O R A : Eş t i cam tr is t . 
N A N U : Poate. 
T E O D O R A : Şi eu s în t p u ţ i n t r i s t ă . Deş i 

n-am n ic i u n m o t i v . A m v r u t foarte 
m u l t să v i n în cabana asta. Dar n u m-ai 
adus n i c i o d a t ă . 

N A N U : A i v r u t ? 
T E O D O R A : Da. 
N A N U : P ă c a t . 
T E O D O R A : P ă c a t ? De ce e p ă c a t ? 
N A N U : Aşa . A m spus şi eu o v o r b ă . Poate 

că e ma i bine că n u p l o u ă . 
T E O D O R A : Şi n u se aude n i c i f o şne tu l de 

cauciucur i . N u m a i fo şne tu l de braz i . 
N A N U : î m i place. Cum foşnesc b raz i i . Noap­

tea. 
T E O D O R A : E r a m s i g u r ă că- ţ i place. N u 

ş t iu de ce. N-aveam n i c i u n m o t i v , n u - i 
a ş a ? 

N A N U : Poate. 
T E O D O R A : Poate. 
N A N U : M a i bem ceva ? 
T E O D O R A : V r e i ? 
N A N U : Vreau . 
T E O D O R A : Noroc. 
N A N U : Noroc, Teodora. Să f i i f e r ic i t ă . 
T E O D O R A : Poate că s în t . Ş i n u ş t i u . Une­

o r i s e - n t î m p l ă asta. Să n-ai habar. 
N A N U : Da. S e - n t î m p l ă . B ine că n u p l o u ă . 

N-am n i c i u n chef de ploaie. 
T E O D O R A : N a n u . 
N A N U : Da. 

T E O D O R A : Spune. 
N A N U : Ce să spun ? 
T E O D O R A : Ce n i de spus. 
N A N U : Ce am de spus... Chiar v r e i să ş t i i ? 
T E O D O R A : N u . 
N A N U : A t u n c i ? 
T E O D O R A : To t a i s ă -mi spui . 
N A N U : D i n p ă c a t e . . . Poate, să m a i s t ă m 

p u ţ i n ? Şi să t ă c e m ? 
T E O D O R A : De cc ? 
N A N U : A u fost n i ş t e tăcer i p l ă c u t e . I n t r e 

no i . 
T E O D O R A : A u fost ? 
N A N U : Da. 
T E O D O R A : î n ţ e l e g . Asta e o sea ră de adio? 
N A N U : Da. 
TEODORA : Dc adio ? 
N A N U : Da. 
TEODORA : P ă c a t . 
N A N U : P ă c a t . 
T E O D O R A : N u - n ţ e l e g . 
N A N U : Lucrarea. Lucrarea a pus c a p ă t la 

toate. 
T E O D O R A : A m s i m ţ i t ceva. Cînd te-am 

v ă z u t la Fabian . Că e x i s t ă o nenorocire. 
Care s-a ascuns undeva. Şi care -ş i va 
scoate capul . Şi va î n c e p e să ur le . 

N A N U : M i - e fr ică, în ţe leg i ? Ε o chestie 
sc î rboasă . Mi -e frică de M i h u . Ε u n cre­
t i n , e a d e v ă r a t . Dar şt i i ce-i asta : v ic le­
nie de cret in ? Ε ceva î n s p ă i m î n t ă t o r . U n 
fel de c o ş m a r . Ceva care te cupr inde , 
î n c e t , î nce t . Trebuie să f iu singur, abso­
l u t singur. A l t f e l , m ă - n g h i t e . Pentru că 
face ce vrea d i n ce i la l ţ i . D i n cei care 
m ă - n c o n j o a r ă . To ţ i î m i d e v i n d u ş m a n i . 
F ă r ă să-şi dea seama de asta. Şi t rebuie 
să m ă lup t . Să dau în n i ş t e oameni ne­
v i n o v a ţ i . Şi n u vreau să fac asta. A m şi 
î n c e p u t să te b ă n u i e s c . 

T E O D O R A : Pe mine ? 
N A N U : Ε caraghios, n u - i a şa ? Dar M i h u 

poate să te folosească şi t u habar să n-ai . 
E u cum i-am v o r b i t dc lucrare ? H a b a r 
n-am. Te rog să m ă crezi. Habar n-am. 
Vic len ia de cret in . Cre t in i i t rebuie să t r ă ­
i ască d i n ceva. Şi , a tunc i , t r ă i e s c d i n 
ce i la l ţ i . Ε u n c o ş m a r . A m v r u t să r e n u n ţ 
la lucrare. Să-1 las d racu lu i să mi-o fure. 
Dar n-am pu tu t . P robab i l că s î n t slab. 
M a i bem ceva ? 

T E O D O R A : Da. 
N A N U : Noroc, Teodora. 
T E O D O R A : Noroc. M u l t noroc. 
N A N U : î m i pare r ă u . î m i pare r ă u că ţ i - a m 

pu r t a t gh in ion . 
T E O D O R A : N-are de ce să- ţ i p a r ă r ă u . Cit 

a fost, a fost f rumos. Vreau să te r o g 
ceva. 

N A N U : Spune. 
T E O D O R A : Să n u m a i v o r b i m de asta. De 

d e s p ă r ţ i r e . V r e i ? 
N A N U : Vreau . 
T E O D O R A : S ă petrecem seara aşa . . . Ca şi 

c u m n u s-ar f i î n t î m p l a t n i m i c . 
N A N U : Crezi că se poate ? 
T E O D O R A : S ă - n c e r c ă m . N u m e r i t ă m n o i do i 

o s e a r ă f r u m o a s ă ? 
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întuneric. Linişte. 
Lumină. Camera. Fabian bate darabana. 

M A I O R U L : I-a cam fost fricfl dc M i h u . 
Chiar g roază . U n fel de g roază . I sc pă ­
rea că M i h u arc tot f e lu l de compl ic i . 
Cred c-n b ă n u i t - o şi pe Teodora. S în t 
aproape sigur dc asta. Nanu η-a avut 
noroc cu p ro te j a ţ i i săi . Şi D u d u η lansat 
u n zvon. Că Nanu t r ă i e ş t e cu n e v a s t ă - s a . 

BELCOT : D u d u e un id io t . 
M A I O R U L : Şi M i h u , cc crezi că este ? L-a i 

o m o r î t degeaba. în ţe leg i ? Degeaba ! Taci ! 
BELCOT : Ţi -e frică ? 
P L U T O N I E R U L : Gura ! Ν -auzi ce spune 

t o v a r ă ş u l maior ? E i , d răc i a dracului . . . 
M A I O R U L : O c r i m ă este o c r i m ă . Or i cum 

ar f i fost o c r i m ă . Chiar d a c ă Nanu ar 
f i fost un t ică los . N u te-a rugat n imen i 
să faci droptate. O m o r î n d oameni. Şi nu 
m ă i n t e r e sează cum auzi dumneatn vocile . 

BELCOT : Pentru că eşt i un p r i m i t i v . Şi nu 
prea avem cc v o r b i . N o i do i . 

M A I O R U L : Dar Nanu η fost un geniu. Şi 
ce-mi p a s ă mie de sentimentele d u m i ­
tale ? A i distrus un geniu. I-ai zdrobi t 
capul. Cu u n fişic de monede dc trei le i . 

BELCOT : Capul. 
M A I O R U L : Pof t im ? 
BELCOT : Capul. Ce te u i ţ i la mine ? N-nin 

n i c i un fel de h a l u c i n a ţ i i . Capul. Asta a 
strigat N a n u , î n a i n t e de a m u r i : s-a dus 
d racu lu i capul meu. Aşa a spus. S-a dus 
d racu lu i capul meu. 

F A R I A N : A ş a a spus ? 
BELCOT : Da. A ho rcă i t . S-a dus draculu i 

capul meu. M i s-a p ă r u t ciudat. Dar 
m-am g î n d i t că 1-n du ru t . Şi c ă de asta 
a spus-o. De durere. Dnr îi p ă r e a r ău de 
cap. I i p ă r e a r ă u că i s-a dus draculu i 
capul . Capul l u i de geniu. Mda . 

M A I O R U L : Aş f i p u t u t să n u - ţ i spun n imic . 
Să las toate astea pent ru proces. Dar 
n-nm v r u t . A m v r u t să şt i i t o t u l . Ca să 
ai n i ş t e n o p ţ i de c o ş m a r . 

BELCOT : Dc c o ş m a r ? 
M A I O R U L : A i v r u t să ai drept de v i a ţ ă 

şi de moarte. Să f i i şi j u d e c ă t o r şi pro­
curor şi tot restul. U n fel de Dumnezeu. 
Dumnezeul Belcot. M a i în t î i , ai salvat o 
g r o a z ă de nemernic i . Asta, ce crezi că 
a fost ? O binefacere ? To t o c r i m ă . Pe 
u r m ă , ai h o t ă r î t că dreptatea e o sabie. 
Şi că trebuie să f i i j u d e c ă t o r . Dor şi asta 
ţi s-a p ă r u t prea p u ţ i n . Şi, a tunci , ai ho­
t ă r î t să f i i şi c ă l ă u . Ş i , m a i t î rz iu ? 
Ce-ai f i v r u t , m a i t î r z iu ? 

B E L C O T : Călău ? A ş a a i spus ? Călău ? 
M A I O R U L : N u - ţ i place c u v î n t u l ? 
BELCOT : N i ş t e n o p ţ i de coşmar . . . Ăs ta c 

p r e ţ u l ? 

M A I O R U L : P î n ă la e x e c u ţ i e . N u m a i p î n ă 
la e x e c u ţ i e . S p e r a n ţ a asta o ma i am şi 
eu. Că ai să f i i condamnat la moarte. 

BELCOT : La moarte ? Asta e tot ? 
M A I O R U L : Ţi -e frică ? Ε o ploaie p a r ş i v ă , 

to tuş i . Aşa cred. 1 
BELCOT : N u mi-e fr ică de n imic . N ic io ­

d a t ă n u mi-a fost frică de n imic . Poate 
oă e un fel de b o a l ă . N u c o n t e a z ă . 

F A B I A N : Şi Nanu e mor t . D in t r -o g r e ş e a l ă . 
A zis Bclcot că e a l tu ' . Cred că n u pricep 
ceva. Dar n u ş t iu cc dracu ' n u pricep. 

BELCOT (încet) : Dreptatea e o sabie şi a t î t a 
tot . Ş t i a m că, o d a t ă şi o d a t ă , t rebuie să 
greşesc . Poate că am fost obosit. N u con­
tează . 

F A B I A N : A i fost obosit, şi de asta ? De 
asta l-ai o m o r î t ? 

BELCOT : Sst ! Ui te , îşi acum î m i s u n ă - n 
cap vocea l u i Nanu . Ε v i n o v a t ! Nanu e 
v i n o v a t ! Dacă nu cu M i h u , cu altceva ! 
D o v e d i ţ i - m i v o i că Nanu η -a fost vino¬
vat ! Cu n i m i c ! N i c i o d a t ă ! O m u l t rebuie 
să-şi d o v e d e a s c ă n e v i n o v ă ţ i a ! Şi Nanu 
η-a p u t u t ! N-a p u t u t ! M d a . M a i p l o u ă , 
p lu ton ie r ? M d a . Să mergem, p lu tonier . 
Şi, în cetate n u va in t ra n imic p î n g ă r i t 
şi n imen i care e dedat cu s p u r c ă c i u n e a 
şi cu minc iuna . . 

M A I O R U L : l a r t ă - m ă că te-ntrerup. 
BELCOT : E u ? 
M A I O R U L : Da. A m ui ta t să-ţ i spun ceva. 
BELCOT : M i e ? 
M A I O R U L : Da. 
BELCOT : Ce ? 
M A I O R U L : N u ţi s-a p ă r u t , în u l t i m a vre­

me, că Nanu era ma i vesel ? 
BELCOT : Ba da. Sigur. A î n c e p u t să se 

bucure. Plesnea de bucurie , nemernicul . 
Se înt î lmca cu mine şi punea m î n a pc 
descoperirea l u i M i h u . Hahaha ! Era ne­
maipomeni t de d e ş t e p t . M a i avea p u ţ i n 
şi punea m î n a pe d ip loma de geniu . 
Hahaha ! 

M A I O R U L : N u de asta. 
F A B I A N : Ce — n u de asta ? 
M A I O R U L : N u de asta era vesel. 
BELCOT : Crezi că n u e u n m o t i v de bucu­

rie ? (Ridc scurt.) 
M A I O R U L : N u ş t iu . Dar n u de asta era 

vesel. 
BELCOT : E i , nu.. . 
M A I O R U L : N u . 
BELCOT : Dar de ce ? 
M A I O R U L : S c ă p a s e de o gr i jă . De gr i ja 

descoperirii . Ă s t a e u l t i m u l luc ru pe care 
vreau să-1 spun. A s c ă p a t dc gr i ja des­
coper i r i i şi s-a s i m ţ i t eliberat. Putea să 
t r ă i a scă no rma l . Pentru că descoperirea 
l u i fusese u n eşec. U n eşec , în ţe leg i ? 

BELCOT : Hahaha ! 
M A I O R U L : N u r î d e . A fost u n eşec to ta l . 

Dar N a n u n u şi-a b ă t u t capul cu asta. 
Ş t ia că e no rma l . Ca, d i n c î n d î n c î n d , 
să ai cî te u n eşec. Spunea că se a ş t e p t a 
dc m u l t la chestia asta. La eşec. I a r d u m ­
neata l -a i o m o r î t degeaba. Degeaba ! 
î n ţ e l e g i ? 
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B E L C O T : Degeaba ? 
M A I O R U L : Degeaba. 
D E L C O T : Nu ! Avea el o v i n ă ! Tot avea 

el o v i n ă ! 
M A I O R U L : Ţi-e frică. 
BELCOT : M i e ? 
M A I O R U L : Ţi-e frică de moarte. 
B E L C O T : De moarte ? Asta e to t ? Hahaha ! 
M A I O R U L : Cucuvea ! 
P L U T O N I E R U L : O r d o n a ţ i ! 
M A I O R U L (obosit, încet) : Ia-1. 
BELCOT : Unde ? In ce lu lă ? Şi, acolo, să 

stau singur ? Ş t i ţ i că nu-mi place asta ? 
I n u l t i m a vreme. Să stau singur. N-am 
chef. Aş mai sta p u ţ i n aici. A m c ă t u ş e , 
nu- i aşa ? N u pot să fac n imic . M a i s t ă m 
de v o r b ă . A m c i t i t foarte m u l t . Şi pot 
să v ă povestesc o m u l ţ i m e de chestii . De 
care habar n - a v e ţ i . Foarte interesante. Ii 
dau d r u m u l ? 

F A B I A N : Şi , Nanu ? Ε mor t . 
B E L C O T : Dar eu s în t v i u ! V i u ! N-am chef 

să stau în ce lu lă . Că e o c a m e r ă înch i să , 
în ţe leg i ? De asta. N-am n ic i un chef. 
Ce dracu' , dom'le. Nu p r i cepe ţ i n imic ? 

M A I O R U L : Ia-1. 
P L U T O N I E R U L : Mişcă ! 
B E L C O T : Poate, să f u m ă m o ţ iga ră ? Ce-aţi 

zice de o ţ i ga ră ? Fabian are n i ş t e ţ igăr i 
eng lezeş t i . S î n t foarte bune. Pe c u v î n t u l 
meu că s în t foarte bune. N -n in p i p ă . 
A l t f e l , fumam p i p ă . Ce faci, p lu ton ie r ! 
M ă - m p i n g i ? 

P L U T O N I E R U L : Te-mping. 
B E L C O T : T o v a r ă ş u ' maior ! P lu ton ie ru l 

Cucuvea m ă - m p i n g e ! 
P L U T O N I E R U L : Mişcă ! 
M A I O R U L : Z i şi t u a l t fe l . 
P L U T O N I E R U L : A l t f e l ? M a i frumos ? M u l t 

mai frumos ? D r e p ţ i ! N u . N u e bine. 
M a r ş ! I a r n u e bine. Asasinule... Doamne, 
Dumnezeule... Asasinii ' . . . 

Vorbind, plutonierul îl împinge pe Belcot 
<lin cameră. Belcot i se supune, automat. Cei 
{Joi ies din cameră. 

8 
Brusc, se aude vocea lui Belcot. La în­

ceput, tare, apoi, din ce în cc mai încet. 

B E L C O T : N u vreau. N u vreau ! N u vreau ! 

(Linişte.) 

M A I O R U L : Să deschid fereastra. Să mi ros im 
şi noi p u ţ i n ploaia. 

(Maiorul deschide fereastra. Zgomotul ploii 
năvăleşte, iar puţin mai tîrziu se aude şi 
fişiitul maşinilor.) 

F A B I A N : Nanu a t e rmina t cu Teodora. 
A c u m vreo l u n ă . Pe u r m ă , s-au ma i i n -
t î ln i t de c î t eva o r i . Şi , pe u r m ă . s-n ter­
m i n a t de tot . 

M A I O R U L : Te-ai î n t î l n i t cu Teodora, nu - i 
a şa ? I n scara nia. Cînd a fost o m o r î t 
Nanu. 

F A B I A N : Mi-a telefonat la cantonament. ' 
N-am v r u t să v i n . H a i , că e grozav. Pc 
c u v î n t u l meu că e grozav. Ce dracu ' să 
mai v o r b i m ? Dar m-am dus. 

M A I O R U L : Poate că e mui bine să l ă s ă m 
asta ? 

F A B I A N : Putem să şi l ă s ă m . M a i în t î i n-am 
recunoscut-o. Era şi î m b r ă c a t ă al t fel . 

M A I O R U L : I-a fost frică de Teodora. I-a 
fost frică de toţ i . De c înd o î n c e p u t po­
vestea eu M i h u . N u m a i de D u d u n u i-a 
fost frică. Şi de Bclcot. Nanu a acuzat-o 
de tot fe lu l «le pros t i i . 

F A B I A N : M i - a spus. Mi -a spus o g r ă m a d ă 
de chestii . P ă c a t . De Teodora. Mi -a p lă ­
cut. De ce să te m i n t ? 

M A I O R U L : Poate că nu c cazul să- ţ i p a r ă 
r ă u . 

F A B I A N : H a i , că eşti tare. Eş t i foarte tare. 
Dar n-ai b ă g a t do s c a m ă o chestie. N u 
ş t iu cum să-ţ i zic. Adică , n u preo-mi 
v ine . Chestia-i că nu se poate î n t o t d e a u n a , 
în ţe leg i ? N u se poale. î n t o t d e a u n a . Să-1 
pu i pe om la î nce rca re . D in c înd în c înd , 
nrc şi el o b u b ă . Ceva. Şi , a tunci , n u 
rez i s tă . Şi d ă chix . Sau chiar se duce 
dracu lu i . î n ţ e l eg i ? A u u n i i noroc. Şi nu- i 
î ncea rcă n i m e n i c înd s în t slabi. (După o 
pauză.) A i crezut că eu ? 

M A I O R U L : A m crezut că D u d u . Dar n-a 
fost a şa . A fost Belcot. Val iza te a ş t e a p t ă . 
L a aeroport. Ui te cheia. De la seif. 

F A B I A N : Cum a zis ? 
M A I O R U L : Belcot ? 
F A B I A N : Belcot. 
M A I O R U L : Şi, în cetate n u va in t r a n i m i c 

p î n g ă r i t şi n i m e n i care e dedat cu spur­
c ă c i u n e a şi cu minc iuna . I ţ i place ? 

F A B I A N : î m i pluee. 
M A I O R U L : Şi mie . Asta e nenorocirea. 
F A B I A N : H a i , că e grozav. Pe c u v î n t u l 

meu că e grozav. Ce-a ieş i t . (Urlînd.) 
Ce-a ieşi t ! (Aproape gemînd.) Ce poate 
să iasă d i n n i ş t e vorbe.. . 

Zgomotul ploii se aude foarte puternic. 
Aproape de tot răsună un claxon. 0 dată. 
De două ori. De trei ori. 
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